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uzporedijena, kako se razvi u 

starosloireaskom — srbsfeom — hriratskoiii Jezika?!. 



%. 1. Uiporedjojoć deklinacijo tloTenika m oilalim 
trodsiTOB, iiilasi Bf vidjelo, da je prema onoj prasklo- 
oitbi ladoeTroptkoj, koja le moie iz i?ih iivih ogranaka 
MMUMleefio MivoriHt dobrano manjkava , makar da je 
mnoga od svojih poioflrima nadiivila ovim ili onim. 
Onoma pomanjkanju imade kojekaktik razloga, ali ae 
osnivaju ponajviie na dva poglavita uzroka: jedan je 
analogija f Ito gleda, kako će ćim viie gramatiinih lica 
izjednačiti, privokav manjinu k većini, i ono ilto je redje, 
onamo kako je obićnije ; drugi je njeka joj sila pose- 
širi9Hi, jednako ubojita , jerbo smjera na isto, naime na 
osiromaienje gramatićnih lica, tek drugim načinom. Evo, 
« prilici ovako : u slovenskom jeziku imade jednak 1. 
padel u riečih ; CblNl* i BAOtKl* , i jednak 2. padež : 
CViNa i BAlklcd; ali ova jednakost proniče istom na do- 
maćem zemljiitu, t j. onda, kada slovenitina odruživ se od 
avik suplemenika, i od iste najsrodn^e litvanitine, zakrene 
i udari svojim posebnim putem. Da samo za primjer 
uiunemo, obo rieči u sanskriti i litvanitini glase sasvim 
različllo: aanikritski nominativ nku: litv. nomin. filkil; 
sanskritski nominativ atfllf : litv. nomin. iliiu i gen.: 
Illi^jt: fllkO, alBAU (ttete): tfiBins. Ali nije to jedino, 
već je takodjer različit i uzrok, s kojega su obe one rieči 
u slovenskom jeziku jednake u nominativu i s kojega u 
gonetivn. U nominativu naime odpade po stalnom gla$ot~ 
fkim aojbffMi jezika slovenskoga ponajprije znak prvoga 
podeln • rr ^htemU jesUk nqfodmoH nigdje ćišto^iu^ 
gla$mk svrŠšUika rieči^ — a zaiioi se ona dva krajna 
aamoglnaa, prvobitna različita, naime • u BA'bK'b [od 

■ 

^ bivzdak te p o vaćs p 41^ t koje u piioa u rnkopira laade, 
• evo oV^jo BitMi Mfo prvi ||. I to a tkratauij totmL 
Dak M nandiiB lan^jtri, •• Aftavo 4ala a MMip« do^j«« 
sa, dn ča i evl M. daMtf dn^ i mviiin^l vid; 



umiiljenoga vlakas, sravni: škrt. vrko-s. Hl. ▼illfATi; 
grčk. ilvxo-Cf lar. lupn-s] i u u CbiNi* [od nmit^^nof 
siinus, sravni: snkrL siintf-s, lit suav-s, got. sunti-^s 
izmetnu i oslabe u !» (ii). U genetivu pako imala bi bi 
zbilja i u slovenskom jeziku ova razlika: Vhtd^ oiuibv^ 
kao žto od njekojih rieči i imade tako genetiv na OY — 7 
ali upravo kod ciiai toga neima, a to opet nije nego 
samovoza analogije^ koja ono, ito je starije, prvobitnijo 
i redje zamjenjuje za onako, kako je novije ili običnge. 
S. 2. Gdje imade analogije, tu nemože da nebuda 
anomalije. Prelazeć naime iz svoje prvobitnosti, zaostaju 
mnoga gramatična Uca budi suvim na staru, budi na 
pola puta. To su dan danas samct^ svjedoci starine, rioći 
za jezikoznanstvo puno važne. Tako je , da za primjer 
kažem, rieč pui danaske posve dragoga sklanjanja, upao 
ito njekoč bijaia, ali sa njezina prvobitnost noza^ 
sasvim , pak ono ^ ito danažnja gramatika smjei^ie m 
iznimke, bijaie u svoje doba po pravilu, a to su i 
jmiem i gen. množ. fmii(h)t ito glue u slov. J5gt|ff š 
nakteH^, nakmi. Takovih osamyenih temaljakp |fnmuill 
se najviia od onieh rieči, koje su najčeiće, bi reo uvJeK 
u ustlju , te se njihova sviest namogaie ni za koji ča|^ 
prekinuti ili izgubiti. U svib je n. pr. jezicih glzffoj 
samostavni na ctifik najnepravilniji , ali za isHnm I n^j- 
prvobitoiji. Eno već od vjekova govorimo drugif psobu 
jednine na i CP^mU« jo lUH), piiei (slov. nimeimi) \ koi 
istih nevezanifc giagolp kažemo danaske : đai , ya< (1 
slov. jaca , mem) , aU jeil žive joite i danas , tjsr f# 
savrieoo podndarfi aa skj^ ili , grfltt iccl (u Homera^ 

poito M pako vač i ovdje po f4iak<da ttn^ knjiga navodi, 
do koje to noM'blo dočepao, lantekveleTiledBepMlninetfl 
viiednofa Hnlne OubOaie, anvna nnie n 
10 am aviamaa di li s tn mđniM ^(falipi. 

^ 1* 



lit. eil 9 doiioi je ?eć u 3. osobi k c t b , srtTniT ju st 
skrLiiU, grč. itrtlj lit. Mi oslabio očevidno 1 o i (h); 
medjotim se ipalc i tu govori jošte danas jesi (uz : je), 
a nežive vide: piiei, healii (slov. oamen, XBajHTb), već 
je odmetnut I: piie, hvali. 

$. 3. Žutim onalEO, Itako oz analogijo imade drOga 
joj strtniiiljica, tako imade anomalija takodjer svoju drdgii 
čuvaricu. Dogadja se naime kadšto, te će na razvalinah 
f tarine uzrasti njeka notHina , ojeki amlađak , tto je 
kano od nužde jeziku, da nestatak prijaSnje razlike 
čimegod izpuoi i nadomjesti. Tako si valja tumačiti, ilo 
je iza propale razlike medju nominativom hajki (umiSljeno 
bi bilo'^od priliko maiijftas) i akuzativom mihmh (umišljeno 
mangiam) uzeo jezik zamjenjivali akuzativ genetivom: 
■ Jksa; roedjutim ove je sloboštine trebalo samo za žive 
rieći, a naročito kad su subjekt i objekt osobe y gdje se 
Inače nebi razumievalo: tko koga? a i tu je joSter 
razumivija 1. i 2. osoba nego li 3. Sravni Dobrovskj 
lustlt. pagina 616 ; zato su riedki primjeri ovakovi : 
BopoAUTL Te6i eiiai, pariet tibi filium. 

Takav se mladji naraštaj nahodi i u rodu njekojih 
rieči, kanoti: bol, glad, rat. pečat i t. đ., štono bijahu 
V svoje doba mužkoga roda, a l-deklinacije , a danas 
fe razdvdjiše u mužki rod i o-deklinaciju ili ženski rod 
i 1-deklinacijo. U obće stoji taj zakon , da si rodovi 
tek u kaSnje doba stadoše prisvajati svakojaka prava i 
odlike. Sravni Schleicher u Beitrfige III., 96. 
06 osnovih imena samostavnih. 

$. 4. OdkinuvSi od imena sve one dometke^ kojimi 
ge razlikuju pojedini padeiiy ostaje kano goli panj rieči, 
koji se naziva osnovom imena (thema nominis). N. pr. 
ođkinnvši u 2« padežu jedn. od AitUiTepe , KdueNe 
onaj krajni e kano dometak ovoga padeža, ostaje za osnov: 
A'blirrep, KdUieN. Nominativ i osnov valja točno raz- 
UkovtUi. Od spomenutih na priliku rieči glasi nominativ: 

A'bUiTH, KdM'bl! 

Sravnateljna gramatika razlikuje osnove samoglasne 
od suglasnih, kakono se koji svršuje na kraju pismenom 
aamoglasnim ili suglasnim; ovo je razlikovanje važno na 
tolikOi što se prema njemu i čitava deklinacija razdvojoje 
na dvoje. 

Samoglasnih je osnova mnogo vile'nego li suglasnihi 
koji vremenom sve to više skaču onamo. Participij 
UfjaH osniva se na osnovn legent sa nominativnim do- 
metkom t^ a 2. padei mn. legentiim zahtieva, da si 
pomislimo osnov legonti (Sravni Bopp Vrgl. Gram* III. 
Sk 1W)% lili u staryeas sp jezika običoui i odvdje genetivi 
na IM (Mejer DekL p..92.). Isto tako. .i, if nas: slov. 
genetiv laveie, aaTepe osniva se na oioovo itMOH, 



Marep, a instrumental množ. KaMoaiMi, Marep^Ms 
nemože se tumačiti nego od osnova BaMOHb, MaTep^ 
dakle ojačeno s kraja sa b. Zato komu je do toga, da 
histeričnim putem protumači sva pojedina lica pojedinih 
padeža, treba prije svega da razvidi, kakovih imade a 
nas osnova, i kako odgovaraju oniem od inih suplemenika. 

U slovenskom jeziku imade tolik poraz suglasnih 
osnova , da se jedva u njekolikih preostatcih sačuvaše^ 
pak i ovi preostatci propadoše u ^bsko^hrvatskom jeziko 
malo da ne sasvim. 

S. 5. 1. Samoglasnim osnovom sanskrite, grčkoga« 
latinskoga, litvanskoga i t. d. jezika odgovaraju po pravila 
i u slovenštini aamo^fat nt , . pridružnjuć jin .se jošte 
mnogi ini, koji bi u ostalih jezicih spadali medju suglasne. 
Buduć da se ovi osnovi po tom razlikuju , kakav jim je 
krajni C^ osnovni) samoglas^ to ćemo jih prema toma 
sravnjivati u slovenskom i ostalih jezicih. 

Pravilna zamjena osnovnih samoglasa glasi ovako ^ 
Mužki (ponajviše) škrt. a = grčki o = lat o ^o} = 
litv. a = slov. !>(&). Primjeri: škrt. offta-^, gr. liito^g^ 
lat. lupjirs (stariji lupo-s, Corssen Tocalismus L 239.)} litv. 
o//ia-', slov. BJiK'b, sa odmetnutim znakom nominativa 
9. Ovamo spadaju u slovenskom jeziko sva pridavna 
imena muikoga roda i skoro sva samostavna. Njihov 
i osnov i nominativ (ovdje neima razlike) svršuje se: 

a) na !>: 6orb (škrt. bhaga-s, venerabilis); Be«epi(Iit 
vakara-s); Brbir& (škrt. vrka-s, lit. vilka-s); BOcn(lit 
vaszka-s); rptmbBHR'L (lit. grckininka-s); 4Bop% (lit 
dvara-s); Apojrb (lit. draoga-s): jAjn> (lit deda-s); 
Aoyxh (lit. dusa-s) ; sboui (lit. zvana-s) ; je4i» (IIL 
leda-s): ji»b% (gr. l/iro-v, lat lino-m, sa drugim 
rodom); boci (lat nasu-s); njojri (lit pluga-a); 
opazi* (lit paraka-s); npopoKi (lU. prftraka-s); paai 
(škrt karka-s); porb (lit raga-s); catri* (lit. snSga-s); 
TOiTB (lit. taka-s); oyvb (lit oma-s); 6oci (lit basa-s); 
jUTbrb (skr. dtrgha-s, gr. itolijo-^); mnvh (skr. ^va-«> 
lit gjva-s); rtBi'(g. hui^g, lat laevu-s) ; Bari (lit 
noga-s); bobi (skr. nava-s, gr. i^iFo^g); ojaBi illt 
palva-s); nj%H'L(lat plenu-s); nojcri (lit pus^a-s); 
coyxi (lit sausa-s); ntjn» (lit. czela-s) i t d. k toma 
bezbrojna množina rieči i samostavnih i pridavnih, 
što su izvedene sa kojim mu drago dometkom, koji 
no se opet svršuje na T*, na pr. na Tb, đT%, HT^, 

B^b, HB'b, Kit, HK'b i t d. 

b) na b, izpred kojega je odpao "b, tako da bi podpun 
svršetak glasio isi* , koje bi rieči u grčkom izlazila 
na fO(/n latinskom na ini: 6nL, im^b, RJi^n, 
icjuovb, K0Baq^ Koai^ (lit. kuinas iz slov.?), iibv^, ■&», 
o6pftu, i0Ka (a lit eiis)i noiii' (lit ioiiozias); 



na bljb: rtniib , raubu » onii^; ni dpb: linps 

(Ht l0koriQ8)^ MHTtpb (got. mAtareis); iravnivii 

om at akrt agni-a, Ht ogni-a, lat igni-a Tidi ae, 

da je o aloreiiakoni ojaćen oanoT aa l> (atrogo 

bi bilo: ornA, Sto bi odgo?aralo tat ignius). To 

nije oaamljen pojav, Teć ave alovenake rieči na 

TeAb, kad ae nzporede aa anakii. na Ur, grčk. na 

tfiQ i lat. na tOT, vidi ae, da je prvobitnomu dometko 

T6A (= rep), dodan jo&te ja iliti b^b (Mikl. B. 

^ d. N. $. 95): npBBTOib (lit. preteliua). 

c) Na H, pak aftu odpade !>, 6to bi bilo Kl>: raoft, 

Bpaft, Kpol, ooKOi (liL pakajo«a ii alov.)} aiOAtft, 

ia)6oAM i t d. ovamo apadaju mnoga tudja imena 

vlaatita na eH, Mikl. Forro. $. 15. 

• S. 6. 2enaki (većinom) akrt. na 1 = grčk. na 17 (a, 

riedko &) = lat. a (atariji ft, Coraaen VocaL I. 330) = 

lit. a = slov. d. Primjeri : akrt. cidhavd y lat. viđua,, 

aiov. BbAOBd; gr. o/a/j^i;, lit. migla, al. MbPAd. 

Ovamo apada u alovenakom jezika beziznimice ženski 
rod avih imena pridavnih, i ava aamoatavna, kojim ae 
oanov i nominativ , oboje jednako , avrSuje na d , kano : 
6rbxa (lit. blosa , gr. ^Ihz) ; 6pa4a (lit. bftrda) ; Bana 
(akrt CUrnft, lit. vilna^ lat. Iftna); BUjqia (lit. udra); riaaa 
(lit. galva); 4kBa (akr. d6vft, lat. diva = candida); AOjma 
(lit. duazia); seaa (grč. rvrr/ Zeitachr. I. 129); aana (liL 
iema); aon-i-ai (lit. žćm*6 = žem-jd ar. Schl. Vgr. 
S. iOO), krava (lit. karve); »aa (lit. lanka); iiojxa (gr. 
fivio, lit. muae); rtpa (lit. m«ra); poca (lit. rasa); CH0xa 
(akr. anuahft); ciua (lit. syla); TiTHBa (lit. tempty?a) i t. d. 
Ako alov. ropa odgovara akrt. giria, to je u toj rieći 
alov. jezik bliži prvobitnoati ; iato ae tako o aamoglasih 
razilaze biibb (fluctaa)ilit. vilnia: alov.piac4a(=p'b4H) 
odgovara lit. rudia. Razlika, što će ae mnogo krat naći 
II dometku, a po tom i u rodo, neamije naa ametati: ta 
je atvar protekla iz novijega izvora. Slo?en5tina, bi reć, 
osobito voli ženski rod na a: B04a: gr. vSat; ropa: 
gr. oQog; TbMa: akr. tamaa i t. d. kao ito je nasuprot 
cp%ni: gr. &Qnri i t. d. 

Imade pako opet i takovih primjera, gdje tako 
akrt. 1 kako aiovenaki ji odgovaraju prvobitnomu jl, i 
oslab. ja; ovamo naime brojimo ženski rod 1. padeža 
jedn.od participija i komparativa kano ti: ZBaiimrH, 
XBajbmM (ili zBaiiBbmB), 6oJbmn. Škrt bkaranti 
i slov. čepjkmTi alažu ae podpono do razlike medju 
t i palatalhim l|l, iega niti o litvanakom jeziku neima, 
jer ondje odgovara ženaki rod: deganU aanakrti upravo 
oa dlaku. Upravo zato , što sva ova lica- u avih oatalih 
padežih zahtievajit, da se misli na oanov zBOiimTd, 
^epAmrd, 6oj&md, aldanjajuć ae poave po primjera od 



AOjmn^ i Sto u grčkom jeiaiktt imade veći nominatinr 
ipiQovđa (= <pBQOft^t'a zs fpf^oftja)^ mialim, da jo'đo^ 
atovjernije smatrati u grčkom jeziku aačuvanu prvobitnoal« 
nego li u aanakriti. Sličnih primjera apominje u kratko 
Schleicher Vergl. Gr, p. 28. — kto tako odgovara riečim 
laHmkoga i grčkoga jezika, izvedenim sa dometkom 
đnia, aiva, .u akrti. (i-ii^, ualov. blNH,kanoti; čoruua 
(grčki ^Bcuva) ; ali i tu zastupa svršetak ji mjeato 
pravilnoga ja, aamo a nominativu, pošto već 2. pad. 
čoruBHi zapovieda, da mu ae za osnov miali Čoruan 
(Sr. Bopp. III. $. 838.)* Napokon valja to isto i o riečih 
na Htd, kadno im nominativ glaai na hh. Sto vrio čeato 
biva. Mikl. Form. $. 44. 

$. 7. Srednji oanovi aanakrite na a = grčki na # 
= tatin. (U) =: lit. a (na koliko jih imade, sr. Bopp I. 
S. 153.) = slov. o. Primjeri: gr. ^vYOVy slov. nrO; 
■ ico (skr. mđiMa-ifi); škrt. ^fa-m, gr. i-xat6'Vy slov. 
eiro; bobo (skr. naet^mj gr. vi^or^ lat. novom i 
novtfm). Iza palatalnih auglasa , i iza M i J prelazi a 
alovenakom u e > odgovarajuć akr. na jam , gr. lop, 
lat. ium: mojie (= mojMO), akrt. aavja-m. Ovamo 
apadaju u slovenskom ava imena aamoatavna i pridavna 
na o i 6, srednjega beziznimice roda. 

$. 8. Mužki aanskritski na 1 = gr. 1 = lat. i := lit 
i = alov. b (T). Primjeri: akrt. poli-a, gr. noffi-gj lat. 
Aoali-a, alo V. r c n 4 b. Rieči, što bi ovamo apadale, imade 
u slovenskom jeziku vrlo malo, koje Miklošić Form. $. 56. 
izbraja: 6o», rojAČb [rieč mnogo razpravljana ; aravni 
Mikl. lex. a. v. , po avršetko nalik na laL palnmbei\; 
rocno4b [vćd. jftspati Benfey. Ztschr. 9. 110.]; nojck; 
rocTB (lat. hostis); rpiraub (grkljan, lit. gerkle, gerklia); 
3Bipb (lit žveris); xejA4b (lat gland(i)s); 3itl [ali lit 
žentas]; Hrpi»; laKiTL [l\X. olekti-s]; jocb; jR>4Bie; naio- 
HomTb; Me4Bt4i»; HorAT&; mmh [u lit. bez Tb: nagaa]; 
nevarb; bati* [akrt drugčije: panthan}; capicrb; ran; 
TECia; «ipiBL [skr. krmi-a, lit kirmi-s, lat vermi-a]; 
acTpiĆb; KiOBb (lit elota) apada atrogo nzimajuć medjv 
auglaane osnove; Ava (lit onglis). 

Ženski sanakritski na 1 =: gr. na 1 =: lat. na i z= 
lit na i = slov. I> (0* Ovih je rieči vrlo mnogo, osobito 
time, što imade i dometaka, iz kojih izvedene rieči o lo 
deklinaciju prehode, kanoti: Ab (nuciO* 'BAb (u oru- 
ći ib), Nb (4aBb, danak) i najviše aa Tb (Sravni MikL 
B. d. N. S. 82.). Primjeri: KOCTb (akr. astbi-s), Bounrb (lit 
naktt-s) , och Oil* aszi-a) , cruq[)'BT& (lit. afflertt<>a , lat 
morti-s), nacrb (lit. raaati-a), Rrttb (lit. klćti-s), nihn (lit 
paltt-s); tako bi i rieči qr&4Bilo i oa^na ovamo apadale, 
da nisu drugim dometkom izvedene, dočim u litvansko« 
imade: azirdia-a, avia. Nealaie ae na avrSetku Bbcb aa 



^. li^OB^ gr« pJnog, (at. Tieoi; ip%B& (lil. kraoju, f|or. 
luray)i-a = lirovo n^fO i r a c & (f krt. fen. baa$t , Uu 

Srednjega roda aaBskritfki oiooTi u i =: gr. « = 
)at i = tlov. neima. Dakle osocn od prilike aanakritskoga 
if4ri (voda), kao ilo su već n grčkom aaa?iai riedki: 
0fi (srednji rod od tffig, vjeUt), tQ6qn (naduto), a u 
latinskom mienjajo i u nominati?a o e ; mare (osn. mari)^ 
rtU (osnoT reti) i t. d. lakojih u f/ooeii#lro«i niti neima. 
Tate sa si latinski nom. mare i sIot. Mopis istopi na 
fidik nalićni, doćim bi Istinskom osnova mart i nominativu 
•lore a alovenskom to£no odgovarao jedino nominativ 
■ apB, čemu je dodan joSte o (= škrt a), te a nas 
glasi osnov: HopbO = Bopjo, a odatle po zakonih 
glasovnih: Mopie, a to bi se podudaralo sa latinskom 
riaćja iiKirttifli, it, 5ega dakako a lat. neima. 

g. 9. Dok sa osnovi na a mažkoga i srednjega 
roda, pripada 1 ženskomu; to isto biva i kod osnova na 
1, t.j. imade jih s kratkim samoglasom u sanskriti mož- 
kpga, ženskoga i srednjega roda, a na t moga biti tek 
ženskoga roda. Ovakovih 1-osnova impde u sanskriti 
podobrano, a u grčkom i latinskom jesiku niti jih neima 
(Sr. Bopp I. S. 119.); sa slovenski jezik bi jar spome- 
nuto, da odgovara onaj i od nominativa jednine ženskoga 
roda u komparativa i participiju sasvim točno skrtskomu 
1, osevii dakako obzir na to, da se u slovenskom jeziku 
kroijjni samoglasi skraćujo. 

Osnovi sanskritski na a = grčki na t?=rlat. na a 
= lit, a = slov. !> (H). Iz ovakove zamjene posve se 
naravski izvodi , da se u slovenskom moradoSe a* i a- 
osnovi pomieiati* Snskrtskomu 9^nu^9 odgovara onako 
samo slov. oiial*, kako i nom. «#0|^s odgovara aoz'b. 
Nasuprot imade očevidnih i-osnova u grčkom, latinskom 
i litvanskom jeziku, n. pr. n^%v^j mižica; ylvnvg, sla- 
dak; arcuMf acui', lit sa/Uif-f> sladak. Zato se mogu u 
slpvenskom jeziku oni 'b-osnovi, koji se osnivaju pm 
prvobitnom v, odabrati od onih, gdje je 'b postao f»d |9 
jedino točnim sravnjivanjem sa inoplemenici. Evo njekoiiko 
najpoznatijih primjera; Bpix%, lit. rtrMii-s; noA'b, lit. 
me^-s; gr. iU&d i skr. mukiku s razlikom u rodu; 
e%iB%, skr. titnti-«, lit iHiiii-s; Tpiri, lit. turgu^-i. 
Pridjevi sa dometkom If soskr«, la u litv. i pi» u slov. 
n. iHT. ocrpi (lit. asztrus), Bopp. III. 942. Tako i pridjev 
Hja4% kad se sravni sa grč. fii^advg, škrt. mrdut; 
6p%8%, gr. fiQaiv-g; 4p%si, gjr. '&(faevg; 6ja4i»Ki 
premii gr. ijčig, škrt. evAdus; T&uii%, lat. tenuis, 
fkr. tanu-s; jLhT%M%^ gjt. iO^Qf skr. lagho-s: bez 
4oi)iieKka II. 

2enskih i srednjih |»osnova imade u snskrti, grčkom, 



laUaskom i litvanskom jezika, ^ $UmHihom aftea. Taka 
jo u slov. ■oA'b mužkogaroda^ a u snskrti auuUii i grč. 
(li&v jesu srednjega; u litv. saUii: u grč. idu; ^ lat 
je u srednjem rodu uvjek n otegnut: gem4^, com4^, eer^ 
Jedini supinum naTb: zBaiin, nican, spada ovamo, 
na koliko se uzima, da je to akuzativ iemkoga t^fiB, sa 
odbačenim nazalom m (od škrt. Iimu), i skraćeniap samo* 
glasom a u 'b: skr. ddiumy lat. do/nm, alov. Aar'b; 
akr. gfn^l/um, slov« aaar'b; skr. ellum, slov. atprl*; 
■ CKar'b (lit jeizJirolo). Sr. Bopp UL g. 866. 

Kako na I i 1, tako imade i Ženskih osnova na t 
u sanskriti, kojim u grčkom jeziku odgovaraju samoatavaa 
imena na dugi v, nerazlikujuć se nižta u deklinaeiji od oaieli 
na kratki v ; ovakovim se osnovom sačuva trag i u slovenskih 
riečih ženskoga roda na 'bi. Skrtskomu McafHk^ odgo- 
vara tlo točnije može slov. eseip'bl; a škrt bhr& 
valjalo bi u slovenskom da bude Bp'bl, medjutim ako je 
gdje žto i na volju pažteno, ovdje kod ovoga je osnova 
to zakon, da se ojači s kraja sa pologlasom b, pred 
kojim prelazi itl u itB (sr. Mikložić Laatl. pag. 127.) 
Ovakovih je osnova vrlo malo, a izbraja jih Miki. Fornu 
g. 68. i B. d. N. fi. 15.: 6ojrKii fiz ludje kuče, sr. 
MiU. lex. s. V.); 6pa4'bi; zieiArii; AZii: 4^>Be 
(dolium); lOTii (soTsa); zpii (samo u novijoj sloven- 
fitini) u starom uvjek samo ipiBb, kao Sto 6p%B&; 
jn6%i; BeniOAii; CBezpii; euop^ii; riia^i; 
apiKii; arpii (Curt 423 b.), Imade padeža, koji 
se nalaze samo od osnova na 'bBd: na pr. lokal: 
qp%BiBax% i t d. Njekada je mnogo viie osnova 
ovamo spadalo, onako, kako ih u novijem srbškom i 
hrvaikom jeziku neima niti jednoga. 

Ovako se zamjenjuju samoglasni osnovi slovenski 
sa onimi od inieh gdjekojih suplemenika indoevropskih, 
pa da jednom riečju izrečemo, čega u nas imade, čega 
li neima, to se sačuvate a dovoljnoj podpunosti osnovi 
na a> 1 i Ženski na i; manje imade mužkih na i; jeste 
je manje ostataka ženskih na ft; osamljeni pojpdiaci 
ženski na I i na a; možki a-osaovi pomie^aie se sa 
a-osnovi, a bez traga nestadože arednji na i i a. 

g. 10. 2. SuglanM otnofM imade u slovenskoaa 
jeziku vrlo malo , pak i od one maline osnivaju se u 
deklinpciji tek iyekoUki padeži na čistih o^novih, svi 
ostali padeži zahtievaju po svojem licu, da se pomiilja 
na ojačem osnov budi sa a budi, žto je čejče, aa I , to 
če reći po slovenskoj zangeni , sa 'b ili b. lom biti 
će govora kod pojedinih padeža. — Sugluni osnovi 
svriuju se na N, p, c, T i B; ova posljednja vrsi izadje 
istom po glasovnih zakonih alovenakogi^ jl^Uka onf^, da 
se računa medju suglasna osaove. 



OnoVi M N iB ta maiko^ III srednjega rodi, a 

odgovtrt jha bMga pitment ifrielak I kod oslalih fetiki. 

i) MalU Oioori na N : Ovamo apađaja po Mikloii<n 

(Fontu S* M) '^ dometkom CN (nominatlT običnije 

e|a<ena Kca na€Nb): aopei-, niei- Ci^. elnla, 

fotelje dakleinieMi), rpetf ei-, eTeBei-, np^CTOH*, 

BpiBoa-. Do jedinoga aopea, koma te nailo 

traga I ta neminal. a o p A , imade od arik ostalih 

nominatir aamo ojičeno lice sa b: mieib, rpe6eHb, 

cToneaK, op%eTeab, mpimeab; ali genetici 

kanoti: rpetfeK<-e, crenea-e osnivaju seoćeridno 

na čisto-snglaanom osnoTu. Zatim spada OTamo 

njekoliko osnova mnikoga roda sa dometkom ueN 

(škrt mon, lit. men); aa-voa- (škrt. a<;*man, lit 

ak-men, gr. iix-fiov)} ape-HOi-, nia-Hoa-, 

■pa-nei-, eTp%-Hea-, qao-nei- i m^b-nea- 

sa tndjim pe-nea- (Miklošić B. d. N. $. 136.). 

b) Srednji osnovi na N izvedeni su svi sa dometkom 

U€N (škrt man): 6ptHeH-, aptnea-, suhom-, 

aBaHeB-,nneK-(Cort446), njeHeB-,nptcHea«, 

BBOHei-, panoa-, ciinea-, ctnea- 0^^ '^ 

MM 9 g<^t Md^mon , lit pimr. sa oja£enim osnovom : 

seaiefiy-t Bopp. III. $. 800), ^nenea-. 

Osnovom na p imade o sloTonskom jezikn samo u 

drie rieći traga: A'bUirep- (skr. dnMlar, gr. ^vfatf^f 

VlLđukier) i Udrep- (skr. aiiS/ar, gr. ii^t$gy lat.aiiitsr, 

lit moier (sa rasiirenim znsmenovanjem: lena). — Sve 

droge rieči istoga srodstra razbiežale su se koje koda u 

alovenakom jeziku: skr. bhrdiar (bhrfttr), gr. <pQatšQy 

lat /rofsr glasi u slov. čpaipi, dakle je sa ojađenim 

osnovom preSao medju osnove na t, kano da imade u sn akrti 

hkrAIras; skr. seofđr, lat soror, lit seger (s nepravilnim 

nominativom) , dođade u slovenskom jolte d , umetnnvii 

iimedju c i p suglasno pisme T (sr. oc-r-pi): dakle 

cecTpa odgovaralo bi škrti: svoird. Hedjotim Bopp III. 

f . 812 uči drugiije, t j. da u sIot. nije onaj t eofoničan, 

već da je protiTno izpao u sanskriti. 

S. ft* Osnovi na e sreifnje^a su roda, a odgovaraju 
allMm na g snskrtskim, latinskim i grCkim. N. p. cioaeo- 
(od glsg. cioj) grčki xXiog (osnov xXtF$g) i skr. 
^ariis. Ovamo apadajo: Anaeo- (ponajviie u množini: 
4BBeoa); Aptieo-; aoiec- (Curtius 81.?); an^ee 
(nom. jnao, lane); o^iec (oao); za dual OVH valja 
si pomii^ati ojačani osnov okh ili OKb, po slov. glasur. 
sakonib dVb, ito se podudara sa offff$ r= 6xJ$ i lit 
akii); isto tako i dual OVIUH (u lit auiit, lat. anrif); 
oioaeo-; Be6ee (gr. piipog^ skr. fuMa§). Većina 
ovdfe spMnmtlh oanova dolssi takodjer na drogi način, 
na O: caoio, oao, boAo, pak opat Imade dometak €C 



neorganičnim nafinom, kako Mikloiić andi, n rpano, 
4tiio, Tiio, MOTO (MikL B. d. N. $. 278.). 

Osnovi na T imado svi jedno le lito lice, stif ojoi 
se na at, koji se dometak nemože odvojiti od parllMpiJn 
tvomoga u srednjem rodo: XBaiA odgovara )[>osvo 
nominativu ^ivA, leiA i t d. gdjeno po glasovnih 
zakonik siovenitine odpade krajni osnovni suglas T: 
4iTaT, TOiaT, zaajiT; ako li se tomu uzpoteđi 
grčki osnov ja^its^r sa nom. neutr. x^Q^^^f nemoie 
veća nalika ni da bude. Prema srodnosti, da nerečemo 
istovjetnosti u đomeikUy liepo je, Mo se može njekako 
spojiti i snaaisiioraN/e, tako da n. pr. OBm A , oc&iA 
toliko znači, koliko bivajući, poitajuči, noei^ mladi 
ochM%y OBbna i t d. Sr. Bopp t p. 529. — Ovakovih 
osnova spominje Hikl. B. d. N. g. 113: ara A, ČibsbA, 

BXBOyi|A, rOB14A, AtrA, sApiČA, SBipA, 
KJnCA, BOSJA, BOTA, BOJP A , JI0 A ,'HSDT A, 
OBB^A, OCblA, orpOVA, OpacA, ObCA, leiA, 

ojtA, »bA. 

Osnova na B strogo ozlmajuć neima, jerbo kao žto 
gore spomenusmo , nisu to ništa drugo nego prvobitni 
A-osnovi, sa pokraćenim t o 1*1, kofi svržetak u nom. { 
vokativu ostaje nepromieojen, a u drugik padežib, gdjeno 
se osnovu dodaje takav dometak padežni , koji počima 
samoglasom , prelazi za volju zieva 'bi u 'bB ; po tom 
dakle mora se za genitiv np^BiBO pomisliti na osnov 
npiBl»B, i samo na toliko imade gramatika pravo, da 
govori B-osnovih. 

g. 12. Prije nego li ćemo dalje govoriti o razUkab 
u arbsko-hrvatskih osnovih, na koliko ae budi iz sioven- 
itine budi samostalno razviie, neće biti s gorega ovaj 
kratki pregled , gdje znak -^ razdvaja znakove nomina- 
tivne od lica osnovnoga: 

Osnov imena svrluje se u: 
9krt. grčk. lat. Kfc. $lof>. 

muž. a • • (u) t !» 

Ofea-f-a Ifgm-^g equo'\'% đeara-^n jiaopi-f'O 
piffja+s ir#crpco-f-^ peifriti-|-^ arfli/a-|-« BOMTsn-fO 

(arlejls) (Bosarai) 
sred. a (u) — o 

juga-^m fi7o+r iugO'\-m — aro+O 

naco-^-m v$FO'\-v ao^o+^b naf>a'{^ bobo+O 
$afnja+m AfgtO'^p medin+m — mojBO-l-O 

(BOjm) 
žen. I B ft (ft) t d 

eiđhaed'\'0 x6^+0 tefrl-^^) migla-\^ vuja+O 
muž. 1 f 1 i b 

paH-^i nođi'\'g Jkoali+« pafi+t roon-fft 

(rocBOiH^ 



•« 



9kn. 


yrć. 


loL 


Mr. 


Si09^ 


ten. i 


1 


1 


1 


b 


knhi+s 


W*+« 


0€t-t 


avi+M 


ptaB+O 


Mtei. i 


1 


i 


— 


* 


vdri-^O 


ri9(»(-fo 


mari+0 
(mare) 


« 


— 


ieti. 1 


— 


— 


1 


H 


bharantt'\^ 


— 


— 


đeganU-^ 6epAiiiTi+0 


muž. 11 


V 


1 


a 


T> 


išmu-^s 


tt^X^'g 


arcu+s 


jonif-f 


CUBl+0 


2en. a 


V 


a 


— 


— 


hanU'-\'S 


yivv'{'g 


anu^M 


— 


« 


•red. 11 


V 


n 


a 


— 



mađAu+O ^^+0 feun-l-O loMtt-fO — 

leo. A dugi t; — — "bi 

n?aprll+' oqiQv-g — — CBOKpu 

muž. u. V U U H 

agmen Iti^tv sermon akmem laieH 

sred. n y B — N 

nemali t9Qi9^ nOMen — aiieH 

žen. r ^ r r p 

đuhitar ^atBQ mater dukter jrbmTep 
•red. g g • (r) — c 

luAkas v9q)$g genei — iie6eo 

•red. % t i — T 

Uiarani qi9Qon fereni — lejir 

S. 13. Kao fito le a srkško^-kreatskom jezika de- 
Uinacija u obće oije mnogo odmaknula od slovenske, 
naročito oije nastalo promjena neorganićnim putem, kako 
na priliku u novobugarskom jeiiku prema staroj bagar- 
ttini , lako vajja la sva ona lica , gdje se slovenski i 
srbsko-hrvalski jezik podudaraju, uzimati i misliti si isti 
o$nof>. Po tom zakonu valja sve ono, itojeobt^osnovik 
aa sloe* je%ik rečeno^ iakodjmr za srbski i krvaUkij 
uzevfii dakako u obzir, da ntfS jezik uzporedjen sa 
slovenStinom imade onako svojih stalnih zakona glasovnih, 
kao 510 jih slovenski imade prema ikojemu suplemeniku 

( indo-ovropskomu , medjo kojimi je zakoni za nas ovdje 
BiUvainiji onaj, da krajni polughui "b t b, ostatci nje- 
koityik punik glasova a. Uf i» — « srbskom i hrvatskom 
je%iku odpadaju 6eft traga, blinabog, da se je sve donekle 
pisao u ćirilskom i glagolskom pismu na kraju rieći 
po jedan h (i) , ali to bijaio vrlo suviian stražar , puka 
navada, koja se niti nije točno obdržavala. Od prilike da 
kažemo, Mažuranić veli, da u Vinod. Spom. neima nego 
samo dva puta i (t. j. b) u predlogu ooi (Bb t/); neima 
poluglass niti u Rszvodu Istrijaoskom, a ima ga u Statutu 
Krčkom, koliko uvidjam iz onoga snimka, ito je dodan 

JUkivu II. 279: vaki (KNes(b), moua4iiiin(iiiT6(t>dNb); 



n razvodu medija od UoiL (Arhiv UL SOS) bi^efti se 
apostrofom O- U Mom.. Serb. Nro. 1. čita se od godiiie 
1114: ^andN (bez b ili -b); i tako ide mje&ovile«) u 
svih spomenicih, eečma sa pologlasom, ali uinogf i frea 
ojega. Tko znade , koliko mač i silu imade jedan put 
uvedeni u pismo običaj, neće se tomu čuditi. Mi ćemo 
dakle, premda se po izgovoru pi^e danas samo 6or bog, 
qoBJeK čovjekj oraa otac, ajrs mui, a njekad bijaio 
nomin. Borb, VAOB-bK!*, OTbL|b, UJ^fftb, ipak kazati, 
da to nisu suglasni već samoglasni osoovL RieČi» kano 
jHmreJk učit^, o pa jare a prijate^, oečine nikakve 
iznimke, buduć da je i kod njih u istinu 'b ođpao, a 
onaj b izpred njega stopi se sa j I, u a Q, pa tako ^ 
kod K0» koi^j na ft pat^; kod svrftetaka na đf Q^) i 6 
(h) , fito kao bitna razlika srbsko - hrvatskoga nariečja 
odgovaraj^ slovenskomu 3RA i l|i » biva to isto : vodj 
postade od BOA+b+i^t m odbačenim 'b = boa+1 
= BO^; dakle ne kao polu-samoglas, već kao zastupnik 
glasite spiranta |, sačuva se b u riečih od prilike konj^ 
paiy\ učitelj, vođj. Jedini suglas r čini iznimku^ pa buduć 
da u srbsko-hrvatskom jeziku nepodoosi uza se |, s toga 
mora i slovenski b od rieči kanoti: LlliCdpb, nCKdpb 
sasvim odpasti [nasuprot češki cjsar, pekaf: i t. i.\ Viie 
ppta dakako dobiva jedna te ista rieč drugi dometak o 
dsoaftnjem jeziku , nego li bijato u slovenskom ; n. pr. : 
bubanj slov. BiliBbrrb, raiaiy slov. pasRbN'b, tutanj 
slov. T^rbNO* i t. d. , očuk slov. OTbVHM'b. Prema 
tomu može biti, da će se promieniti i rod i deklinacija^ 
n. pr. irvtmj slov. fftp'birbBb , nakovanj slov. NdKO- 
BdAbNiđ i L d. Točno uči o tom nauk o t?Olbi rioH, 
gled. Mikl. B. d. N. 

Niti srednji a -osnovi nerazUkuju se u srbsko^ 
krvatskom jeziku niita od slovenskoga: selo, polje: o 
njekih razlikah u nominativu , govorit će se hod istoga 
psdeia , inače buduć da se sa kraja posebnimi zakoni 
glasovnim! nikakve promjene neiStu, ostaje liee ovih 
rieči i dan danas posve onako, kako bijafe njekada. 

S« 14. Ženski osnovi slovenskoga jezika nsi%^o%\»\%k 
sasvim ovako i u srbsko-hrvatskom: riba, duia^ »emlja, 
»mija. Slovenskomu "blNH odgovara srbsko-hrvatski itya, 
ito je gledeć na ostale padeže i pravilnije. Niti od 
komparativa neima viSe ženskoga roda na i, potto se 
danas komparativ u nominativu sklanja samo po sastav- 
noj deklinaciji: &o{^a, veća^ marljivya, jača i t. d. Od 
jedinoga participija imade joite lica na ći (l|lK) i ^ 
(BbiUH), dapače ovako glaai danas i najpravilnije, ali 

*) To iflto biva i n litUnah, koje le n S|K>raeiiicfli HrvattlA nahie, 
od kojik je 19 tdiakak tiikano, msM • tosi iaslikom,daotfo 
iMi imade vjestoice U* polaglasa. OfU^k^ fl«fer«.. 
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iM Maio ta ietttki vei sa sve rodove, sve padeie i oba 
broja jodoino i araožiiio. N. pn taui prUeći poloUvH 
rmkm fb- 362. (la žonski rod ) ; prepisavii je , sebi 
jArtMtle Raif . 257, (la mažki od nom ) ; kaUtći starci 
mkmm^a ib. A opet priseguć Tnu 367, naiduć ib. 4?7 
(jedno la aiožbi, dmgo xa ženski rod jednine); kršćane 
maku plaiuH i u%dUući^ legkat ; hrahfo %nagucki da 
mirne ffesi fUt 1 = brii vidušie iko godina est Hif. 
fOB. 1483 ; i majfde yik specki pist 43 = t obrHe e 
speiie Mit. IMI. yosckie on to gouorechi , Tuda priđe 
||gt. 43. = oite emu gUtu lit. fOflI. (kao datir abso- 
lolai). 

U ovaj red rieSi preskočilo mno^ sloTonski b- 
osaoTi: boama slov. BdCNb, ka%na slov. Kd^Nb, guste 
alov, PAČAH, jasle slov. MCAH, kudetja slov. K^AGAb, 
sumdrve tlov. NO^APH. U hrv. nariečja: mitoića: đai 
ud miioiću FinuA. kat patni tovara$ 5. i t. d. 

f . 15. Dovle sadaraho se slovenfttina i srbsko- 
brvalski jeiik, ito ae većma može; ali nije tako kod 
i-<)saova, kojih o slovenskom muikik i ienskik imade, 
• u arbskoai i hrvatskom predjoSe svi muiki^ iza kako 
odpado po glasovnom pravilu krajni b bez traga, a 
dekliaacijo a Hiti 'b. Dakle rieči: golub^ a; gospodj a; 
gasif a; ael, a; lakat, a; medted, a; nokat, a; pečat, a; 
ful, a; lofl, a; tai^ a; crf>, a — predjoto iz b-osnova n 
#•0 na 'b, kano da nj?koć bijaSe roAABl», rocnOA'b, 
rOGTl» i t. d. 

U gdje kojih imade jedne i drage deklinacije, ali 
ao po njoj promieni i rod tako, da su ili 'b-deklinacije 
i moikoga roda, ili b- i ženskoga. N. pr. bot, a m., bol, i 
I.; %0i€r, a ra. (ponajviše u množini arjerori u N. p.) 
uuišrif i I ; glad^ a m., glad i ž.; kear, a m., itrar, i ž.; 
uUčqj, a B., običaj, i ž.; pečat, a m, pečat^ i i;ral,n 
m^ rui, I k. kuč, u m.j iuč, I i. Da pako o starijih 
apomonieih imade uspomena starijoj pravilnosti, o tom će 
ao kazati, žto gdje dodje, kod pojedinih padeža. 

Gdjekojo si rieći danas samo mužkoga roda: dlan 
alov. AA4Nb Ž , jablan slov. l^BAdNb ž. , mii slov. 
ai'MMb Ž., Mud slov. ;K€AAAb ž.; nasuprot narav ž. 
m alov. Hpderh m. i t d. 

Ženski |*osnovi ostadoie, da zahtjeva glasovnih, 
aasvim nepromienjeni : dakle kost i KOCTb, pamet i 
fldMATb sudaraju so onako, kako bog i Bor^, otac i 

OTbl|b. 

Mužki i-osnovi pomielale se već u slovenskom sa 
#uimi na t sredstvom pologlasa 1», pak odbaciv naž 
^aaaiaji j^k i lu polovicu, odole one njekožnje i-rieći 
•pravo Mvidofli. Ona razlika u 5. padežu Jedn. da bi 
M ovamo apadajuto ritU avriivale aa l , a druge m e, 



nije dan danas ograniSena na jedine i-osnove, akopreaa 
valja da oni bijahu na ugled. 

Kao žto smo supinum slovenski na Th pribrojili 
ženskim a-osnovom , to isto valja i o supinu hrvaiakom 
na t: p^at, iruporat, koji joSte dan danas žive , doćim 
ga u srbskom zamienio infinitiv na tb 

Već u staroslov. jeziku, kako vidjesmo, imade vrlo 
malo osnova na "bi, odgovarajuć prvotnom A; u današ- 
njem našem jeziku može se kazali, da jih nikako oeima. 
Jerbo df)ie rieći sliede b-osnove: krc (Kp'bBb) i ^ubav 
(AlOB'bBb), a sve ostale pridružiše se 1-osnovom: bljuda 
(mjesto bljudva), bradta, bukva, saora , lokca, obrta, 
smokva, svekrva, tikva, crkva, jetrva i t. d. Tako jo 
danas; ali iz stanje dobe našega jezika čitamo i ovakovih 
primjera: ta creki Raif. 264. na loki, na veliku smoki 
ib. 257 [ovdje odgovara 1 slovenskom Otl]; iliti: sierbab 
1. 21. aama j«o6ob D. 34. crikav Tou 54 [ovdje 
izilazi osnov na Bb]. Više će se ovakovih primjera navesti 
kod pojedinih padeža. 

§. 16. Suglasnih osnova na N mužkih danas a 
srbsko-hrvatskom jeziku neima; ali rieći: kamen, koren, 
prsten i t d. neodgovaraju niti slovenskim ojačcnim 
osnovom : KdUeNb , KOpeNb , RpOtCTCNb , već po 
analogiji svih ostalih mužkih samostava udjoše u !>- 
deklinaciju, t. j. medju njekadanje a-osnove; jerbo sudeć 
po genetivu: kamena, korena, ptstena, imao bi jim 
nominativ slovenski glasiti: ndUCNa*, Kopem>, npv- 
crerrb i t d. Uz plamm, pramea, jačuum dolazi danas 
i skraćeno u svih padežih plam, pram, jačam, doćim sa 
reminiscencije starijega jezika ovakova lica: tato ca 
RaMMBajal 26 (i upravo ovako u onih spomenldb 
češće); u kom je kami drag laii. 28 i L d led i plami 
Cabr 6. Pošto so ovdje svršetkom I zamjenjuje slov. "U, 
a to je opet mjesto eN, osnivaju se rečena lica na čialo 
suglasnom osnovu. 

Osnovom na N srednjega roda imade danas uspo- 
mene jedino u nominativu, akuzativu i vokativu jednino; 
jerbo lica vrieme, pleme i t d. odgovaraju svojim krajniai 
e po točnoj zamjeni glasovnoj slovenskomu A, u kojem 
nominativu slovenština sačuva osnov BpfiUeN, nA€UeN; 
nasuprot se genetiv vremena, plemena, neosniva više na 
osnovu Bp^ueN, već na Bp-bueNO, nAeueNO, dakle 
ojačen N sa "b (o, a). 

Oba spomenuta p-osnova jezika slovenskoga aa- 
čuvašo se I u aalem jeziku : mati, kći (dći) ; tako glasi 
i danas nominativ jednine prema genetivu matere, kćeru 
(joi običnije kćeri), ter so osniva aa čistom osnov« 
aloTenskom MdTcp, Aitiurep Modjutim većiaa ostalib 
padeža množiae , da od rioči moH dapače avi , izvode 

2 
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se od osnova matera , kćera , sklanjajać ae po iena : 
n pr. nominativ množine: matere Tis. 217. oiSie hćere 
fb. 212, atfit t Adere Krk. 294. f>ridne $te tri hćere 
AmalniiĆ; akuz. kćere Har. Su. dat. tako Hnjahte kčeram 
iiraeUkim BdDđlll. 48. i t- d. 

S 17. Suglasnim osnovom slovenskoga jezika na 
C bjeie prigovoreno , da si niesa dosljedni , nego da 
većina jih može izvadjati svoje padeže takodjer iz ne- 
ojaćenoga obnova na o (škrt a) ; taj onamo prigovor 
postade u nas pravilom zs ave dotične osnove u jednini: 
a danadnjem so jeziku negovori nebo gen. nebese ili 
nebesa^ već samo nebo gen. neba i t. d. Ali u množini 
Imsde joMe uspomene njeko^njemu C u ove tri rieči: 
nebesa, tielesa, čudesa j kano da jim nom. jedn. glasi: 
nebeso , iieleso , čudeso. — I ovdje valja ipak ona goro 
spomenuta opazka , da o starijih najpače crkvenih spo- 
inenicih niesu riedka od pojedinih padeža onakva lica, 
koja ae osnivaju na suglasnom c-osnovu. N. pr. s neba 
piit. 58. = s nebese liss rom. i t d. 

Osnovi suglasni srednjega roda na T , . slažu se u 
danaSnjem našem jeziku sasvim sa onimi na N u tom, 
2to jim se jedini nominativ, akuzativ i vokativ jednine 
osnivaju na čistom suglasnom N-osnovu, budući da slo- 
venskomu licu PKAptiBA, T6AA posve toćno odgovara 
hrvatski idriebe ^ tele. Ali već u genetivu razilaze se 
tako , da njekoč bijaSe ?KAP'1^BAT6 i t d. a danas je 
idrjebeta, to će reći, da se u današnjem hrvatskom 
Jeziku ovi padeži osnivaju na samoglasnom osnovu poput 
rieči selo , djelo : dakle prema genetivu ieleta glasio bi 
pravilno nominativ: (eletOj što dakako nije, ali imade 
ipak pseto gen. pseta mjesto: pse g. pseta. 

padeiik^ 

$. 18. Pokazali smo, šta je osnov imena; već samo 
ovo razmatranje dokaza svakomu očevidno, da, kako ime 
aamostavno u porabi dolazi, onaki joite nije osnov, već 
da tu valja sa kraja rieči koješta mlenjati i odbijati^ 
dok se dodje do čistoga osnova. Hi bismo dakako imali bili 
apomenuti, da niti osnov rieči joSte nije posljednja, nedjeliva 
i nerazlučiva sastavina glasova, već se i od njega ponajviše 
puti mnogo toga obaljuje, dok se dodje do gologa ko^ 
tena. N. pr. rieč cilai protumačismo , da se u svojoj 
prvini neposredno izvadja ii osnova 8tll11» ali i tu valja 
joite odkinuti na kao njeki biljeg prošašća, dok ostanu 
dsla dva giaaa 81 ta anamenovanjem: roditi j proiiva^ 
djati. Stroga dakle dosUednoat sahtieva ovaj red razma- 
tranja : koren , osnov i onda rieč ; nu to tek da smo 
napomenuli, pobližemu neima ovdje mjesta, poito i kod 
oanova niesmo pretresali njihove tvorbe^ . već aamo u 



kratko izbrajali era«, kakovih imade , 



V.. 
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prelaf ać na 



onn trećn stranu , velimo , da ae n onoai iarazv «rMf* 
aadržaje za jezikoinanca taj pojam , da mn rieč avagte 
predstavlja jedan koji mu drago padež, i time pomoliaaM 
ae iz dubine do površja« rieči može dakle biti apo- 
mena aamo onako , što u izreci dolazi , a Sto ae jeda^ 
put čuje mui, drugi pot aitiia, treći put muiem i U d.^ 
to se ravna po onom, u kakovom je ta rieč prema čitavoj 
izreci razmjer ju ili odnošaju. Zato ćemo za aada kazati^ 
da različiti okrajci, — zovemo jih padeini dometci — jedae 
te iste rieči izrazuju njezine različite odnošaje, a to ae 
u običnom jeziku gramatikalnom zove rteć aJr/an/alt kros 
padeie. Svatko znade, da onih različnih lica, što jih mole 
ime aamostavno u izreci na se navući , i negledeć nm 
broj , viie imade , pa kako i nebi , kad si je moći vite 
razmjerja pomisliti: aravnateljna gramatika odkri za indo- 
evropski jezik 8 padeža , toliko jih imade u ataroindij-* 
skom ili sanskritskom jeziku; jezik slovenski sačuva jik 
7, izgubiv tako zvani ablativ. Ali pitat će ae, ako n. pr. 
padež akuzativ jedan te isti razmjer izrazuje, kažem li 
ja ljubim otca ili ljubim mater, kako to, da ipak imade 
više deklinacija, drugimi riečmi raznolikih nominativa, ge^ 
netiva i t. d.? Na to odgovara jednakim načinom irazlo* 
žito umatvovanje o jeziku i histerično razglabanje istoga^ 
da nemoie, da nebijaie u padežnih dometcih nikakve 
razlike, nego jedino u spajanju osnova sa dometkom ds 
se dogodiše različite promjene, i drugačije da ae te 
dvoje ujedini, gdje se osnov svrši samoglasom, drugačije^ 
gdje suglasom ; opet drugačije, gdje kratkim , gdje li 
dugim samoglasom i t. d. — a to prouzrokova različite 
lica jednoga te istoga padeža. Ne dakle u dometcih^ 
nego u osnovih ealja razliku praviti i ratliku traiiti; 
sr. Pott Et. For U. 1. 226. Zato i jesmo gledali, da po- 
najprije na tanano izvedemo slovenske osnove, a aade 
ćemo prema onomu motriti pojedine padeže istim redoaa 
tako, da kod avakoga počmemo sa aamoglasnimi osnovi^ 
pa onda nastavimo sa suglasnimi. 

U obće mora ae kazati, da je padežne dometke 
slovenskoga jezika vrlo mučno odabrati, i bez točnoge 
sravnjivanja aa inim srodstvom skroz neizvedivo , što ae 
dakako ima pripisati ponajviše istoj naravi dometaka: 
ponajviše bo počimaju samoglaaom a dočimaju suglasoai, 
pak se i jedno odbacuje i drugo skraćuje tako na daleke^ 
da na priliku aanskritskomu oa, am\ doi bez razlikovanje 
odgovara prosti !>; i to će ae kod pojedinih padeže 
raztumačiti. 

f . nominativ jednine. 

S. 19. U inđo-evropskih jezicih imade sa nominalhr 
jednine znak padežni S: to dokazuje bjelodano aanskrilakit 
grčki , latinaki , ataro^iyea[ia£ki i liivanaki jesik» Njeaam 
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«eim« II Mhveiukam nigdje di fraga^ i to po onom jar 
n vvodo spomenatom stalnom siikonu, da čisto suglasnoga 
svršetka rieći naš jezik nepodnosi. Zato se o slovenskom 
jesiku kod osnova samoglasnik nera^iikufe ništa »orntita/tD 
md osnova. U grčkom imade osn. ilvxo-, nom. lvxo^g; 
M lit. osn. lupO", nom. /iipo-^s (Japus) y a a sloven. i 
^MnoT i nominativ = BA'bK'b ; ali Iko laj isti jezik ne- 
raimatra o sebi , već imade uvjck pred očima , da je i 
slovenitina član indo-evropskoga srodstva, taj stavlja za 
nal nominativ ovako pravilo, da u riečih od prilike kano ti 
BA'bK'b (mužki a-osnovi) , C'biN'b (mužki n-osnovi), 
roCTb (mužki i-osnovi) , NOlUTb (ženski i-osnovi) 
odpade o slovenskom nominativu jednine znak padežni 8, 
m krajni (osnovni) samoglasi osMe se, a i 1 u !>, i u 
b Od a U 'b (latinskim pismom ft) neima nego jedan 
samo skok , ne tako od a do !> , nego ovdje posreduje 
glas — tu istinu osobito liepo posvjedočoje grčki i 
latinski jezik, sr. L Meyer Vrgl. Gram. i. p. 122, — 
koji a izlazi na vidjelo u sastavljenicih kanoti biirO- 
^^SKif 6orOHMJi i t. d.; ovdje onaj O nije nikakav 
vez, nego osnovni samoglas. Od i u b (lat. pismom f) 
prelas je neposredan, a u svojoj punoći sačuva se onaj 
osnovni sasnogias i u ovakovih sastavljenicih foctH- 
cjasi, BJaoTH6opi i I. d. Pomislivši na najsrodniju 
litvanštinu i zatim na najbliža jim susjedu staronjemačku, 
zaključit ćemo, da se ovim dvojim načinom salre kraj 
rieči istom ondje njegdje na putovanju i prolazu iz je- 
dnoga germanoslovenskoga i po tom litvanoslovenskoga 
« dva, odnosno tri samostalna jezika: germanski, litvanski, 
slovenski. Spomenusmo jur kod osnova, kako se u njekih 
rieAih na b nevalja varati, jer da je ondje iza b na vidik 
izostavljen 'b, te bi po pravilu valjalo, da se rieč svršuje 
iis b'b; o obće čini b dvoju službu: u riečih apisb, 
aocTfc glasio je jamačno u svoje davno doba kao kratak 
i-giss, s riečih apsarejs i t. d. zastupa prejerovani 
samoglas; da nije tume tako, nebi mogao od bo^hti 
samostav glasiti B09RAb nego BOAb, ili opet nebi bio 
nominativ S^ATb već ^AlUTb. Kada dakle b neima 
»pliva na predjašnji suglas , zastupa sanskritski , grčki i 
latinski is; kada djeluje, stvarajuć palatale (i L|?) i 
mekane soglase , odgovara sanskritskomu Jas ({OS) grč. 
^09 ist ios. 

S« 20. U naiem jezika imade već od pamtivieka pravilo, 
.koje bi kod osnova izrečeno, da krajni poluglasi odpa- 
4ioše , samo ito se po primjeru staroslovenskoga jezika 
^išt h, kakav se običaj sačuva i u jeziku ruskom kod 'b 

Inače ostade sve onako, kako bijt*de, do jedinoga A, 
4o|i došavši iza odbačena 'b na kraj rieči, umekša se u 
# « sridkotpr . CAo-Onartsć/ii, . a ostade aapromienjaB u 



(ča^^narie^u hrvatskom. Zato se sačuva la spomenieih: 
vinodolskom , istrijanskom y krčkom i t. d. [posal TtaU 
446.] ; kod starih dalmatinskih (takodjer dubrovačkih) 
pjesnika i većine drugih spisa sve do u XVIiI. viek: 
vrtal lar. suz. 4. svital dan ib. 7. vesel Inc 63 misal 
iđ. 24; sabral Tetr. it. 75. 6t7 danak ib. 78. (u izdanja 
krivo: bio); pakal pist 23 tempal 18 ntlrt posa/ ArmaL 
Uvod : Ako nigda ienom biie se posvadil ArmaloilĆ 67; 
dobar dil dneva Glavill. 173. tempal Barak. 174. itd. 
Osobito dubrovačko pjesničtvo jezikom ne hrvatskitH već 
slovinskimj kako ga zvahu, pišuć, uze jur za rana mie- 
sati, kako je stih uztrebao, i ovo i ono: vidio lar. 9. 
stvorio — velio 15. [premda inače piSe ča i kratak ge- 
netiv množine] jine f ljude prevaria AnnaL 19. kadno 
ga f udria — ubia — bof bia 54, pretvara po izgovoru^ 
osobito hercegovačkom u a. Rekavši da srbsi&o na- 
riečje mienja A u o, nerazumievasmo spomenike, pisane 
uplivom slovenskim, što je dakako vrlo neizvjestna opazka, 
buduć da jošte od prošloga vieka, pak sve do Dositeja, 
imade većina spisa pisana njekom učenom, ali vrlo ne- 
ukom smjesom, dočim već u XV. vieku nalazimo po gfljekoji 
krasan u jeziku čislo naredan spomenik. U Monumenta 
Serbica od prof. MikloŠića, što mi kod srbske poloviee 
našega jezika za temelj služi, našao sam prvi trag spo- 
menutoj promjeni u broju 85. pag. 101. od god. 1332.: 

KH l€ npbBO 6HO; NCPOBd BAdAdOi\d; Fd CdMb 
KtfHHO; tako imade zatim češće n. pr. i u broju 312« 
od god. 1431.: NHXb AHCO, KOH BH MOrdCO 6HTH; 
U Doi Zak. sddit. broj 138.: Xd HAdTHMb Pd, KOH 
CdMb rd AdiO (posve osamljeno). Gledaj Mikloiić W. 
broj 478. od godine 1536. list kapetana Mustafe i t. d. 
Točna dosljednost navede i ostale slučaje na to, da krajni 
1 (A) pretvore u O), a toga imade osobito kod jedno 
rieči s ja ere ja, od koje a XV. i XVI. vieku imade ge- 
netivB množine na €0 BJ;iCicCO: M. M. broj 328, 347, 
365, 372, 383, 394, 395, 439 i t. d. 

Abstrakta na at (slov. CTb) svršnju se po mekana 
izgovoru načina talijanskoga u dubrovačkih pjesnika i 
ostalih Dalmatinaca na »lm s, odbaciv t, koji se dakako, 
čim rieč poraste, opet vraća: sladofi, rados^ lipo9, mlados 
i t. d. ; dvanes konja ^ dcanes vila Henč. 27. Osm. U. 
90. i»vrsnos ib. 93 s na vojsku svitlos poći Krist 1« 
svieh nemilos ib. 4. i t. d. 

$. 21. Osnovi na a srednjega roda domećo u sansk., 
grčkom i latinskom jezika nazal m (i^), što se ponajprije 
uzima kao znak padeža 4., a onda vele,ds je kod srednje- 
rodnih imena, a kojih najmanje Života imade, tim istini 
padežom zastupljen i prvi (Bopp I. $. 152). Ako daklo 

skU nomiMtiva Jugd^m, grdkom Csr^*«^*' lat/a^oH« 

2» 
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odgovara slovenski Hro , to ćemo , sjeti vii se onoga 
već poznatoga zakona ob odpadanja krajnih auglasa, 
kazati za naš jezik ovako: da je a nominativu, akuzativu 
i vokativu jednine odpao nazal m (ili D), a preostavAi 
samoglas sanskr. a, grčki o, lat. (U) da u slovenskom 
neoslabi podpuno u !» , kao što kod dotičnika mužkib, 
već ostade na pola puta u O : CGAO, A'BAO , opdAO, 
BHNO , CtiNO i t. d. Ako imade i naminativa na e : 
^2Re, Cp-bABLIC, nOAlC, MOplC, nOCl»AJNHI€, tomu 
je uzrok vlastili zakon glasovni , po kojom za ovimi u 
primjerih pokazanimi suglasi o prehodi u G; dakle i 
4)vdje se za (»snov smatra: onio, srudico, poljo^ morjo, 
fosnlanijo. Isti zakon žive i u srbskom i hrvatskom 
jeziku dan danas. Ovaj je svršetak takav, da se naravi 
našega jezika neopire , i zato neima nikakovih u tom 
razlika medju njekoć i sada, van što ćemo spomenuti, da 
slovenski svršetak NHIC u naših starijib i srednjih spo- 
nenicih prelazi u Nbi€ , a odatle izadje danaske sa 
izbačenim istim b, Nic = njC* Mjesto iye imade u hr- 
Tatskoj čakavštini, imenito na otoku Krku, i danas jošte, 
kako A. Mažuranić uči u Kolu 3. 88. (a moj prijatelj 
Gršković potvrdi mi to isto) nominativ na ni. To se 
može na dva načina tumačiti: ili da već gotov i^e predje 
u Oi — tako iz staročeskoga u novočeski Mikl |. 711 — 
ili da od podpuno^a svršetka NHIC , odpadši e onako, 
luino što gore H , uzbude NHJ z= Bi : meni se čini 
zgodnije ovo drugo, a to zato, što nam historija jezika 
laj put kaže, koja za naš jezik noveli onako, kako za 
češki, da je nje starije a ni mladje. Primjeri na i: t 
rubani Vin. 90, 421 ; maćeni 211; osianeni 386 [ali u 
istom spomeniku: idene 8?, obranene 251, eraiie{;e 263, 
odgovorene 350. za poigane 403, mačene 439J; i po<- 
preni Razv. 258 (ali na znane ib. 236); ovo je odlučeni 
Kik- 289; na pošteni (u Arhivu ima poštenji , ćto ako 
je dobro, čitaj: pošteniji) 290; i u vridjenji pinii ib* 
[ali aa saenje ib. 291]; RaMo bh xTeHB H. br. 43 (g. 
1253.), što je onamo vrlo riedko ; on vino i iito i ni) 
imise Hai. suz. 4. Preluzna lica na Nbl€: noTDepjieube 
H. p. 39: nociaubieHi* 32t; noaApasjiOHbKi , oy- 
roAbiB, no^reubie 11 175 i t. d. Napokon na Ni€ : 
oiie Bicanie OAh noporean JIL p. 101; 40 aro- 
pieuB CEHera H« lOU; oosejeHie 361 i t. d. pri- 
kazanje (prichazanye) i posvećenje (posfechenye) pist. 26 
i t. đ. mrok stoienja ovih knjig Arm. 1 ; cić spivanja 3. 
$. 22. Ženski a-osnovi nepokazuju nigdje ni traga ni- 
kakovu znaku padežnomu za ovaj 1. padek» ma jin se 
^to a aanskritu uvjek, u grčkom većinnoi sarooglai 
alegnuo. U latinskom jeziku bijato, kak^j^apomnunsmo^ 
fprije takodjer lurajni oniy A iug^Mt i^ W katltfe« Ifttk^ 



je znano, čini upravo njegova kratkoća nizliko •d aUn-«^ 
tiva; u gotskom, litvanskom i slovenskom jeziku akralio 
se bez svakih drugih promjena i u a: sanakritake 
nominativu vidhavd odgovara slov. BbAOBd ; grčko 
6fitxlijf slov. MbrAJ, lit. migla. Suglas j, koji velika 
silu i veliku važnost imade u jeziku, osobito izvode6 
raznovrstne promjene glasovne, bit će i u slovenskom 
uzrok tomu, što se u nominativu ovamo spadajuće rieči, 
izvedene na 'biNlil i HM, sa promienjenim d o H^ 
svršuju na 'biNH, HH. N pr. 6oruBH, rocno4UiB» 
rpi4UBH, 4poyruon, hhokuhh, apicTHiiaunK^ 
KiHiruHH, HiHHxuHH, noraBUBR, pa6uBfl, ce* 
CTpuBH, c%ct4UBB i t. d. i mnoga abstrakla: BJiruBn^ 
rakCTUBH, nojcTuun, cbitubh it. d. naHH: apadna 
(i Kpa6aiB), ja4HB (i ja4BiB) i osobito mnoge rieči 
na VHtil sa nominativom VHH (Gled. Hikl. B. d. N. S» 
182.): Koynb«iHft, npoci»«iHlt i t. d. ciik4Hft (mjeato 
c^il4 0lB) i t. d. Istinabog, da svršetku NH točno od* 
govara sanskritski ni (Bopp III. $. 838.); medjutim tako 
sva ostala lica padeža slovenskih kako i prispodoba grč-* 
koga Via (premetnuto ivd)y lat. nia, gotskoga inna do- 
kazuju očevidno, da se ovdje 1 razvio iz ]k (ja) : sr. PolU 
Et. For. II. 1. 889. 

Nai jezik povraća se svim ostalim padežom trn 
volju , i u nominativu na svršetak a , ako li, razumioTO 
se, inače rieč ostade u svom licu nepromienjena. N. pr» 
boginja, grdinja, dvorkinja, kneginja, momkinja, robinja^ 
sluškinja \ U d.; tako isto i abslrakta: ifif7oa/iii/a,ptia/ia|a^ 
svetinja i t. d. ; C/RAHM = sudija, ali korablja, ladja sa 
o<lbačenim i, i primaknutim ja uz suglas: slovensk. AdAHH 
odj^ovara što Mažuranić u Kolu spominje Ic^i. Mjesto 
CTpbiNH kažemo: strina; mjesto CbC-teAblMH profta: 
susjeda; pa i kod abstrakta mienjamo često ii^a u in^ 
šio će reći, da volimo slovenski dometak HNd nego K 
blNrd, te ako u starom jeziku imade dvojako: r^fvCTblNH 
i r^ivCTHNd, to mi danaske kažemo samo gustina, mjeslo 
TBpl»AblNH: tvrdina, ipak: tuardigna piši 56, b; i t d. 
Dometka čija u nas neima. 

§. 23. Nasuprot spomenutoj istovjetnosti i osnova 
i nominativa kod samoglasnik osnova, imade u one, ako 
baš i riedke, što sa angUsom avršuju, očevidna nejedaa* 
kost medju osnovom i 1. padežom, a tomu imade razloga 
u zakonik glasovnih same alovenštine. I kod auglasnik 
osnova prisvaja si , a obće govoreć , nominalta znak tt 
samo što oepodaose avi jezici u jednakoj mjeri po dtMS 
soglaaa na sorieteik rieči. Taka imade za aanakrita pra^ 
vilo, da sa kriga samo jadan saglaa podaoei (ScUeiclier 
Vrg« Gram. $.131.); a grčkom, a jošte Toćaia a lato» 
aka« jaaiko aača«aio ao* gdjaito « podpganiiaj irjaraaali 
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i Ani iigfaiM: a pr. »antkr. aov. tdk (iii}etto edki)^ 
fr« i^ (= 6itg) i lat eođp (= voGi); di ova <a d?a 
drifa foljali, da oanovni suglaa iipred aominativnoga 
t odbaaa, ako te neaioia oboja aaćaTati (Bopp I. {. 
138). Da jadine ona vrata bliža razgledamo , kakovih i 
o alovanStiDi inade, naime na n, r, 1, t i T, lo se u 
gradjanja nominativa daleko razilaze. 

Osnovi na B možkoga roda odbacuju u sanskritskom 
oominativo ovaj suglas , a otežu onaj samogias, ito 
ispred njega praostade, ako li bijaie kratak, u dužinu: 
oan, a^anj nom. a^d (mjesto agmans); u grčkom, 
ako nebiva onako, da se osnovni B izpred nominativno- 
ga i isbaci, a aamoglas otegne n. pr. fiilt^g (mjesto 
fisl«v-$), a to se odbaci g, pak na uspomenu toga 
gubitka u %amjenu otegne samoglas: n. pr. iroifi^v 
(mjesto iroi/Asv$); u latinskom je malo rieči, Ito bi n 
o Dominativu saćuvale , a velika jih ga većina odbaci * 
D* p. tibiceUj corniceUy a Aom6» semid. /e6 i t, d. (L' 
Mejar DekL 9). U $lotenskom morao bi ponajprije, da 
se je dodao, po glasovnih zakonih odpasti znak nominativa 
i; dakle od umišljenoga ftamaii-|-« ili ftameii-l-a ostao bi 
KdUeN, to je čist osnov, koji se i opet onome sakonu 
protivi, koji kaže, da na kraja rieČi nemože stojati čist 
auglas, pa će se zato KdueN promieniti u KdMA* 
Pravilo veli doiata , da kada se nadje fuizal na kraju 
rieči, on će se sa prednjim samoglasom slijaH u ^ ili 
A; ali KdMA što bi pravilno bilo, neima nigdje, te Mi- 
kloiić navadja samo jedan jediti primjer KOpA , sve 
4ruge ovamo spadajuće rieči — da jih je malo, sporne* 
nosmo kod osnova — svršuju se u nominativu na "bi ; 
tato nam valja kasati, da je taj l»l njeki mladji zamjenik 
starijega A, kao što zbilja uz akuzativ bjik1»i imademo 
isti padež spalA, ili uz geneliv piidl*! isti padež 
407mA Od slov. KaHl»l nasmiju se odrožiti litvanski 
akmii — taj je li prva potencija od n, nalik na l»l 
prema l» — premda jih nećemo sa Boppom I. %. 92* 
■sparediti neposredno sa sanskritsktm i, već os Schlei- 
chara pristati, koji Vrgl. Gr. $. 101. 4 tumači, da je lit. 
A = njekožnji a + nazaL 

S 24. Već je gore u $.23. spomenuto, da se svi dotični 
osnovi vole ojačiti sa b (podpunije i), pa tako ući u 
joMo^lasfie osnove: sanesb, npaiesb, penesb it«d.; 
gdje je već osnov tako, ima mu se misliti za nominativ 
joiter dodatak i, dakle KdMeNb-f-si, odakle će opet 
isaći iCdueNb, kao lio od NOUiTb^HS = NOiiiTb. 

Praana ataroalovenskom imao bi i u nas sominativ 
^oličoih rieći glasiti na dva načina; aiovenakomo %! 
•dgovam danaa prosti ■ (i) > a kod oaogn drugoga mb^ 
Um trota ana^i da ao isoatavi b. ZM^a imado omtga, 



nego su nominativi na i sasvim stvar riedka: n srbskik 
apomenioih kao reminiscencija is slovenskoga, pa i to 
ograničeno na rieč KdMH: saso ce sann sais IL 26 
[spravo ove rieči mnogo puta kod opisivanja granica i 
medja]; sa npoct<ieBia sans M. 126 i t. d.; u hr-^ 
eaUkom niosam takodjer jožte našao nego dva ovakova 
nominativa kami i plami: priieardji neg kami Ani 19; 
neg^ samo kami suh ib. 137; kromen^kami: led i plami 
čnbr. 16 (ovako u sliku); u kom je kami drag Mtikb. 28; 
jedan kami Kai 2iv is. 18; na plami ognjeni »gorih 
Amal. 61 (može biti i akuzativ množine na i od nom. 
plam); kamika na kami 52; do dospiika plami tanak 
Baiak. 151; i prieali kamen' eeli liss. od g. 1483. = 
privali kami velik pist. od g. 1586. Osim togs kano da 
ae je alovenski nominativ KdMl»i jošte dalje oslabio a 
KdLTb, HAdMlil U nAdMl» i t d. imade u današnjeas 
jeziku plam, a; pram, a: Saribe veći plami ieUie bo 
puka lar. \0. Ti nam si bili kam — » koga kad lasne 

plam Barak. 6. 

Tako navodi Tak u riečniku iz Cmegore: grmem 
uz grm, a posve tako i jačam uz jačmen. 

Najobičniji je ipak nominativ na OB, koji svrietak 
sam sobom može biti i ono, ito je slovenski eNb, i Ito 
eNl»; istom genetiv i ostali padeži dokazuju očevidno^ 
da ae današnji OĐ osniva na slovenskom errb, dakle da 
apada o l»-deklinacijo, premda dotične rieči u siolrenskoni 
izlaze na Nb : greben (rpedesb), stepen (crenesb^^ 
sriljen (cpimesb), je/en (miesb), kamen (Ranesb)^ 
koren (Roposb), grumen i t. d. Ali im. prid. %elen^ 
studen it.d. slov. aeieHl*, CTOjiOs'b. 

%. 25. Osnovi na B srednjega roda odbacuju ovaj isU 
suglas u sansk. nom. onako, kako i kod mulkoga roda^ 
aamo što posljednjega samoglasa neotežu: n. pr, Oaa« 
fklMon, nom. ndma (=r ime); sravnivši namah latinski 
rieč nomen, vidimo, da latinski jezik bijaše vrstan odo«* 
ljeti krajnomo suglasu; a to isto valja i za jezik grčki, 
kao ito dokazuju nominativi srednjega roda: ikila^ 
(crno), xiQ%if (tanano), &^Qir (mužko). 

Slovenština drži se ovdje sasvim pravila , te ito 
nije u mužkom rodu, ono se zbude ovdje, pretvarajać 
posve po glasovnih zakonih osnov Bp'BUeN u noroi« 
nativ BptiMA. — Buduć da se slovenski A ismjeajnja 
sr bsko- hrvatskim a, ^o će sa svi dotičnici aamostavni ii 
nas avriivati na a, pa tako i jeal posve besisnimiee« 
Medjatim tsj nominativ nije prema ostalim padežom, koji 
no lieso iz čistoga aoglaanoga osnova izvedeni, va6 
adjoia u našem daaaiajem Jesiko a deklinsa^a sreda|A 
a-osBOva j polto dakle medja geaelhrom sala i wrem m m 
a daUiascVI aaiaM raaVke, irayala M, da Je admn «lik 



i4 



n DOBiDativii, i onda bi glasio 1. padež: vrfemeno, mj^ 
tuno / ali loga u ma neima. U ćeskon je pako jeziku 
sbilja delilinacija ovijeh rieći razdvojena, te ae kaže 
nomin. bf/mć gf*n. bfemene, ili nominativ bfemeno gen. 
bremena [sr. Hikl. $. 732 Tomid. $. 70]. NjeSto tome 
prilična imade u našoj rieči »lamen, a prema slovenskom 
^NdM A , ^^NdUeNe y samo što je ovamo srednjega, 
onamo mužkoga roda: analogija svih ostalih mužko-rodnih 
rieči na 6D9 proizvede i ov^je promjenu roda. Protivno 
pako imade prema slovenskomu CTpliMCNb ne samo 
siremen (u Gundulića) već i srednjega roda streme: 
zlatno Prtine Baiak. 138; svaki zlamen id. 129. Slov. 
pdMO i pđlA^: srb.-hrv. ramo i rame , genetiv uvjek 
samo ramena. 

Dva osnova slovenska na p t j. MdTCp i Al*- 
lUTCp prave nominativ na TH: MdTH, A^bUlTM. U 
grčkom jeziku imnde poznatim načinom nominativ /ii/Ti/^ 
(osnov ^i^T«^) i ^vyatriQ (osnov ^vyar€Q)j obodvoje sa 
otegnutim u zamjenu odpaloga 8 samoglasom s u 17; u 
latinskom isto tako mater. Tiem načinom nadkriljuju ova 
dva jezika prvobitnošću svojom u nominativu i sanskritu 
i lito-slovenski jezik; jerbo u sanskriti odpade r onako, 
kako gore rekosmo za D: mdtd (osn. m&tar) , duhitd 
(osn. dubitar); u slovenskom pako imao bi upravo iza 
odbačena p, nominativ glasiti : MdTe, A^bUITe ili jo$te 
dalje skraćeno MdTb, Al»iliTb, kao dto u ruskom zbilja 
imade Marb, 40<ib; ma da se ilo većma, bi reć, pobud{ 
znaličnost jezikoznanca , glasi nominativ od vremena , 
koj m neima pametara , uvjek samo MdTH i A'blUTH, 
što se nesmije odieliti od litvanskog nominativa : mote i 
dukte. Bopp nalazi (I. $. ^65.) nominativu ovih i jo6 
njekojih rieći , što amo spadaju , podpunu istovjetnost 
izmedju sanskrite i lito-slovenskoga jezika, na čem dalje 
gradi hypo(hezu o najdužoj zajednici i najknšnjoj razdruzi 
ovih ogranaka indoevropskoga plemena. Čini ni se, da 
su sasvim temeljite proti tomu primjetbe Schleicherove u 
Beitrage I. p. 112; a za nai jezik napose bi se reklo, 
da po ostaloj analogiji slovenskih nominativa nebijaže 
ništa naručnije nego li iza odbačena p da se povedu obe 
rieči za i-deklinacijom, s tom jedinom znamenitoiću, što 
se i neskrati u I (b) nego ostade neskraćen , a tomu 
imade i više primjera. 

Taj nominativ nepromienise u srbskom i hrratskom 
jeziku ništa, ako izuzmeš promjene glasovne, da od 
A'bUlTH postade A€UITH (ddt, kći, ikdi, A). N. pr. 
AhUkM rocno4iHa H. 245; t k ear'rš deiterš Miss, 
Bom g, 1483; a cBoea aiiKepa M. 54; ahepi ib« 
325; a aiape cjaBiora noaenjTbai M 251; Vridfu 
M$ Ifs Ju:kiere AimaL Ifod; deutt kchierfff ib; 35; 



radnffte u kckieri siomeke Baidll. 128; š kekiere ooaao 
127; u*krmu(ie ckiere Pavlov Makar 138; cAtert ^aMbte 
174; Nije pravilno, kakono gdješto jezik zape i noaii- 
nativu na maier, kćer: buduć da ^er obeiana mu je sa 
ienu Pavl. Makar. 6. ^ 

§• 26. Osnovi na a, u slovenskom jeziku samo 
srednjega roda, pridržuju u sanskriti, grčkom i latinskoivi 
jeziku u nominativu taj isti osnovni suglas: n. pr. skr. 
nabkae (nominativ i osnov jednak); grč. 9iq)og (osn. 
teqteg') sa ojačenim samoglasom eno; lat. genuSj njekoć 
genos (osnov genes) sa potamnjelim po latinskom nn* 
činu u u Ovdje u sva tri jezika nije onaj krajni g od 
nominativa, već od osnova; uzmemo li prema lomu slo- 
venski osnov HCBec, to će po vlastitosti domaćoj namah 
odpasti C , a ostaje N6Be , što da bude u nominativai 
nepromienjeno, toga nedopusti nikako sva ostala analogija 
srednjo-rodnih imena slovenskih. Zato će se ovdje onako 
od prilike, kako gore MdT6 u MdTH, pretvoriti Nese 
u NeBO, uzevši si jamačno na ugled srednje a-osnove: 

A'bAO, C6AO i t. d. 

A to bijaše tim naravnijo, što se svi dotični samo- 
siavi kao što kod osnova spomenusmo , mogu izvadjall 
takodjer iz kraćega osnova na a sa odbačenim suglasooi 
i , na primjer i genetiv neba odgovara nominativa 
ne6o, samo što bi prema tomu sanskritski nominatiT 
glasio nabha^m a ne nabkag. V današnjem jeziku ovo 
rieči nespadaju više u suglasnu deklinaciju, ali no- 
minativi fie6o, tielo, čudo ostadoše nepromienjeni, jerbo 
svi srednjo-rodni samostavi glase u slovenskom na 0, za 
prejerenimi i palatalnimi suglasi 6. 

Osnovi srednjega roda na T izvedeni su , kako 
spomenusmo , svi sa dometkom drugoga reda na AT , a 
kojem dometku gled. Ztschr. IV. 321 ss., jer pako u no- 
minativu glasovni zakoni zabtievaju, da odpade T, to ta) 
padež glasi u slov. na A: T6AA i t. d. , sasvim nalili 
na grčki q>iqo9 (osn. g^a^orr-)} ti^ip. U srbsko-hrvat«* 
skom jeziku izmjenjuje se A samoglasom 6, pa će se 
zato i nominativ rečenih samostava svršivati na 6: diet^,^ 
/e/e, pilty krme i t. d. Buduć da su u ostalih padežik 
ove rieči preskočile iz suglasne u samoglasnu deklinaciju^ 
te se danas noveli gen. djetete nego djeteta^ to bi točno} 
dosljednosti za volju imao i nominativ glasiti na e/o, alt^. 
kako bi gore rečeno, jedini nominativ pseto čini se , da 
se imade tumačiti kano nominativ od osnova nbCATO;. 
nu kad pomislimo, da genetiv uz pseta imade i pseiela^ 
to je jamačno analogija inih ovakovih rieći, što u geDetiv» 
za jednu slovkn narastu^ zavela jezik, da umetne i ovd ja- 
slovku etj nepromieniv ipak nominativa pae/O u pse/e. Jalte 
I jevinamenit Dom. đrr^ gon. đirveia mjealO'iiOBiilB.. lirvt*. 
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Kod oinova bjeie ianskritokim na t azporedjeni 
aloTaniki na "bi , onamo će se za nominativ dometnuti 
snak gy dakle sea^r^: sea^rH^s, ovamo pako zahtievaja 
sakoni slovenskoga glasoslovlja , da se nedometne nMta, 
ili bolje rekoć, da g nominativni odpadne: CBGKpbi je 
41 slovenskom i osnov i nominativ. 

Budać da a glasovnoj zamjenici slovenskomu bi 
odgovara naS i , to bi valjalo , da se ove rieći u nas 
avrfiuja na i . pa toga i zbilja imade iz starije dobe 
Dariećja hreatskoga: radui se mati crki MiSS- g. 1483; 
ijubi ne aaotdtT ib. creki Razv. 264; loki, smoki ib. 
257; i više pata: ljubi a dalmatinskih pjesnika rieć ne- 
akloniva u znamene vanja: amata, dilecta. Mjesto čistoga 
nominativa voli već slovenski jezik ojaćiti osnov sa H, 
izpred ćega se dvoglas l»i razkoli na itB^ pak će nomi- 



nativ glasili na l»BH sa nepokraćenim krajnim samo-^ 
glasom: CseTdd IJp'bKBH M. 61; qpbKBH TBOM 
CBOic BAjroAtinle ovKpdUidiCTb Glasn Xin. 359. 
376, ili na itBb sa pokraćenim H o b: L|pbKl»Rb, 
KAGTbBb H. 21. Ovdje se obično onaj b izpred B 
izpuni u d ili O: crikw Tin. 54 57. Ark. H- 310; v 
bačav" lisi. inače da^aa II. 149; tjubat nalazi se i 
danas pravilno samo ovako, isto tako samo KpiiBb, krv; 
prije i AlOBOBb II. 34; LfpbKOBb đni. 44. Napokon 
imade i treći način, koji ne samo jlto danas vlada, već 
i prije bijaše najobičniji, a to je prema velikoj većini 
ženskih i-osnova, da i ovdje bode osnov ojačen sa d* 
crikca Razv. 244; JORbaa M. 95; npbaaa ćecaob* 
CRa n 89; đui. lOi crikva lai. 20: caergua Kaš. Živ. 
Iskr. 13 i t. d. 



U Zagreba. 



V. Jaffle. 



--^<m^^ 
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ŠKOLSKE VESTI. 
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n 



Osnova 

na kralj, gimnaziji Zagrebačkoj školske 





ViroDkft 


lAtlJuld jezik 


a^rfikl Jezik. 


Hdrvatakl ]«xlk Nima-Čkl Jezik 


1. 


Prevod regens- 
buržkoga veli- 
koga katekiz- 
ma. 

Na tćdan po 2 
ure. 


Oblikoslovje najvaž- 
nije pravilne sklonit- 
be i sprege, uvSžbano 
obostranim prevodom 
zajedno sa učenjem 
na pamet pojedinih 
rćčih polag DUnehie- 
ra. Svakih osam da- 
nali jedna Školna za- 
daća. 8 urah. 


- 


Pravilno oblikoslov- 
Ije, nauk o prostoj iz- 
reci. Čitanje spojeno 
sa tumačenjem slov- 
nice. Učenje na pa- 
met po čitanci Ve- 
berovoj ; pismene za- 
daće. 
3 ure. 


Nauk formah, včiba- 
njaupredavanjunčmač 
primorah s osobitim ob' 
žirom na samostavnik i 
glagolj Jzpustivži ne- 
pravilnosti ; učenje r6- 
Čth na pamet; čitanje i 
sa.stavljanje lagljih iz- 
rekah ; školn. i domaće 
zadaće. 3 ure. 


a. 


Obredoslovjc 
R. Kat Cžrkve 
polag J>encela. 

Na tedan po 2 


Nauk formah ne- 
pravilnih ; acc c. inf. 
dionici i abl. absol. 
po Veberovoj slovni- 
ci, včžbanje u Čitanki 
od Schinagela. Zada- 
će Skoinc i domaće. 

8 ui-ah. 


/ 


Nauk formah s oso- 
bitim obzirom nagla- 
golj, po slovnici Sla- 
žuraniCevoj; čitanka 
Veberova. Zadaće 
Skolne i doma/Će. 

3 ure. 


Nauk se o formah do- 
vi-šuje ; slovnica Ma- 
cunova, čitanka Mo- 
zartova L dio. VČžba 
u pravopisu, čitanju, 
govorenju; napamet 
se uče manji laglji ko- 
madi. Zadaće školne 
i domaće. 
2 uie. 


a. 


Prevod manje 
bibličke pov6st- 
nice, i to stari 
zakon, polag 
Schumaohera. 

Na tfdan po 2 
lire. 


Nauk padežih po 
slovnici Veberovoj ; 
čitala se chresto- 
matbija Hofmannova. 
Zadaće Skolne i do- 
maće. 

6 luah. 


Oblikoslovje 
po Macunovoj 
slovnici ; izu- 
zamši nčkoje 
manje važne iz- 
nimke do gla- 
goljah sa poja- 
čanim korčnom 
sadaSnjega vre- 
mena. U IL po- 
letju svakih 10 

danah 1 zad. 

5 urab. 


Nauk padežih i 
predlozih po skladnji 
Veberovoj ; praktično 
včžbanje iz čitanke 
Vebererove. Zadaće 
žkolue i domaće. 

3 ure. 


Najvažnije iz tvorbe 
rčćih, stavaćne sveze, 
stavač. sglobe,perio- 
doslovje. Zapamtjiva* 
nje frazah i prispoda- 
bljanje istih sa spo- 
dobnimi hr\atskimi 
po Fr. Baueru. Čita- 
nje, tumačei^e i uče- 
nje na pamet, te pre- 
davanje izborita štiva 
po čitanki Mozartov. 
n. dio. Zad. Šk. i dom. 
2 ure. 


4. 


Prevod bibliC- 
ke povestnicc 
novoga zakona, 
polag Schmna- 
chera. 

Na tćdan po 2 
ure. 


Nauk viemenih, na- 
činih, dionicih i sti- 
hotvorstvu po slov- 
nici Veberovoj, Cae- 
sardebellogalLknj.L 
Ovidija izabrane ele- 
gije. Zadaće Skolne i 
domaće. 

6 urah. 


Opetovanje pra- 
vilnoga obliko- 
slovja sa svimi 
važnijimi iznim- 
kami, glagolji na 
pu I. pol: uli. 
polagano čitanje 
iz Chrest. Xcnof. 
tumačeć mimo- 
gredce glavnija 
pravila iz sklad. 

4 ure. 


Druga polovica iz hn. 
skladnje s dodatkom 
stihotvorstvu. Či- 
tanje s historiCko- 
philologičkim tuma- 
čenjem iz dotične či- 
tanke. 

3 ure. 


Obilniji razvitak u HL 
razredu poprimUeno- 
ga štiva sa dodatkom 
obćenit temeljahn^ 
mafke metrike. Či- 
tanka Mozartova IV. 
dio pismena včžbaiga 
kao i u 3. razredu. 

2 ure. 



ttt 



pređaFanla 

godine i 862 prama ućivu^ knjigam i uram. 



X«a4JO9l0 i poTjMtnlo« I VaraTOpfai i Piiyilte 



prop^tenllkal 



Bffcjonli 



Topični zen4jopis čitave 
zemllje i najvažn^e iz poli- 
tičkog zen^jopisa. Risaq]e 
sa pismenimi zađaćamL 

3 ure. 



L teč. sisavcih. n. teč. o 
korastih životinjah i zarez- 
nicih — uz Pokornovu knji- 
gu prevedenu po Accurtu 
za doliju gimnaziju s upo- 
treb^jivaiuem dotičnih zbir- 
kali i slikah. 

2 ure. 



L tečaj: 3 ure računstvo, 
pšrve četiri versti sa slomci 
običnimi i desetičnimi. IL 
teč. : 2 ure o crtah, kutovih, 
trokutih i parallelogramih 
sa njihovimi glavnimi svoj« 
stvi. 

3 ure. 



24 



Stara povčstnica do 324 po 
Isusu spojiv s time zemljo- 
pis dotičnih zema^ah i včž- 
baiga u risanju zemljovidi^. 

3 ure. 



I. teč. ptice, dvoživci, ribe, 
uz Pokornoga. II. teč. bi- 
Ijarstvo uz Pokornoga za 
dolnju gimn. upotrebljuju- 
ći bi^a po učenicih i učite- 
lju sabrana i bašću gospo- 
darskog družtva. 

2 ure. 



I. teč.: 2 ure računaige, 1 
uru motrivai\je Hilardovih 
tablicah. U. teč. : 1 uru ra- 
čunanje razmčrih, pravilu 
trojnom postotičnom račun- 
stvui nauku mčrah — 2 ure 
tro i višestranih likovih; 
produženje sa shodnimi do- 
maćimi i školsk. zadaćami 
3 ure. 



24 



Sršdnji včk s obzirom na 
najvažnije dogadjaje iz po- 
včstnice austr^skih zema- 
IjBh — zen^jopis Nčmačke, 
Francezke, Brittanie i Py- 
renejskoga poluotoka. Včž- 
ba u zemljopisnom risanju. 

3 ure. 



I. teč. Rudoslovje uz Pace- 
lov prevod Pečirke. n. teč. 
naravoslovje, obča svojstva 
tčlesah, o izvornih tčlesih 
(Elementa) — lučbenih 
pravilih, kipljenju i pončšto 
toplini polag prevoda 
Smetanove Physike. 

2 ure. 



I. Četiri všrsti sa pismeni, 
uzmnažanje dvočlanika na 
četvorinu i šestomjak i na 
na ovom osnovano uzmna- 
žanje posebnih brojevah. 
Va4jenje četvornoga i še- 
stornjačkoga korena iz po- 
sebnih brojevah. IL Pčrvi 
početci iz nauka o okrugu. 
Jedno i drugo po Močniku. 
Shodne školne i pismene 
zadače. 3 ure. 
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Povtetnica novoga včka do 
g. 1815. Zem]yopis Austri- 
je. Risanje zemjijovidah. 
Pismeni izpit 

Sure. 



I. Strojoslovje (Mekanika). 
Ravnotežje kap^inah i pli- 
novah. Nauk o zvuku. U. 
nauk svčtlosti, magne- 
tizmu i munjini. Meteoro- 
logia i počela astronomije. 
Pučkim i odnosno dokuči- 
vim načinom po Smetani. 

3 ure. 



I. Sastavljeni omčri. Mno- 
govčrstna uporaba sastav- 
ljenih omčiuh. Lahke je- 
dnačbe sa jadnom nepozna- 
nicom. H Stereometria. Pe 
Močniku. 

3 ure. 
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3* 



O s n o T a 

na kralf. gimnaziji Zagrebačkoj školske 



Bu- 
re« 


Vironank 


Latliuikl Jesik 


OriU Jezik 


HirTfttMkl Jetlk 


HSm&ČU Jezik 


s. 


Povfstnica 
predkerStjansko- 
ga i k^rštjansko- 
ga očitovanja, po 
Dru. Konr. Mar- 
tiuii. 

Na tćdan 2 ure. 


Točke u slovnici, Što 
8U sc slabije pozna- 
vale a osobito nauk o 
padežih, svra^ajuć na 
Veberovu slovnicu. 
Čitao se Sallustijev 
Jugurtha; Ovidijeve 

Grjsani; pismeno 
vćž banje. 
6 urah. 


Iz Homer. Diade 
pćvanja I. i M. 
U I, polulžtju iz 
Schenkl. Chre- 
stomathie. Po 
jednu um na tč- 
dan geri:ka skla- 
dnja. Školske i 
domaće zadaće. 

5 unih. 


Čitanje iz naravnoga 
i umitnoga pćsnićko- 
ga i prostoga sloga 
pisalacah novie dobe 
uz jezično estetično 
tumačenje po čitanci 
za gornju gimnaziju 
dio n. sa ovamo spa- 
dajućim glaso- i ubli- 
koslovjem. Domaće i 
školne pism. zadaće. 


Čitanje i tumačenje 
Mozartove čitanke (L 
dio za gornju gimna- 
ziju). Opetovanje me- 
trike, kratak pregled 
najvažnijih verstih 
p^sničtva. Zadaće 
Skobe i domaće. 

2 ure. 


e. 


Katolitka dog- 
matika po DlTl. 
Kour. Martinu. 

Na mm 2 ure. 


Nauk latinskom 
vremenu i nafinu, 
svratjajuć na Vebero- 
vu slo\Tiicu. Čitala se 
Virgilijeva p^vanja a 
Enejidi I. ; 11. do st. 
360. Livii n. 1—38; 

pismeno v^žbanje. 

f> urah. 


Iz Houiorove 
Iliadepćvaiijall. 
VI. K. . zatim 
i2 Herodot. po- 
vfistnice pers. ra- 
ta knj.V.c. 1-70. 
Školne i domaće 
zadaće. 

5 urah. 


Izboriti komadi iz 
X\TI. i XAT1I. stold- 
tja, naime iz Palmo- 
tića, GjoiKJića i nji- 
hovih suvremenikah 
po ćitanci za gornju 
gimnaziju dio 1. Do- 
maće i Skolne pisme- 
ne zadaće. 

3 ure. 


Čitanje i tumačenje 
Mozartove Čitanke 
(U. dio za gornja 
gimnaziju) s gledišta 
jezičnoga, književnog 
i estetičkog. Zadaće 
školne i domaće. 

2 ure. 


7. 


Katolički moral 

po Om. Koura- 

du Martinu. 

3 uro. 


Sve glavne i manje 
poznat« tofke u slov- 
nici. Čitali se govori 
Ciceronovi pro Milooe 
et pro Archia poeta. 
Vii^jeva pfevanja u 
Enejidi : II. od st. 250 
i VI. po Hofinanuu; 
pismeno v$žbaiye. 
5 urah. 


Demosthenova 
tri govora olin- 
tična u 1. polugo- 
dištu, u n. polu- 
godištu Odvss. I. 
VI. 

4 ure. 


Štivo iz Gundulića i 
inih pčsnikah i pro- 
saićmh pisalacah X\T 
XVU. XVm. stoićtja 
po ćitanci za goniju 
gimnaziju dio I. Do- 
maće i fikotne pisme- 
ne zadaće. 

3 ure. 


Čitanje i tumačenje 
Mozartove Čitanke 
(II. dio za gornju 
gimnaziju) s knitkim 
pregledom pov^stni- 
ce n^mačke knjige 
od Opitza pa sve do 
Schillera. Zadaće 
Skolne i domaće. 

2 ure. 


8. 


Cerkveiia po- 

vćshiica po Dr. 

Fes si eru. 

Na tćdan 3 ure. 


U 1. pl. Tatiti Agrico- 
la; u 11. iz Horacija. 
Svaki tćdan po je- 
dno vfežbanje stili- 
stićno u Školi. Za- 


Pomauji deržav- 
nićki govori De- 
mosthenovi: za- 
tim u 11. polfe^ju 
Platon. Gorgias. 
Školne i domaće 
zadaće. 

5 ui ah. 


Štivo iz Gundulića i 
inih pisalacah novie 
književne dobe uz 
estetićno i stvarno 
razlaganje po čitan- 
ki za gornju gimna- 
ziju dio L i IL Kratak 
sustavni pregled važ- 
nijih proizvodah jezi- 
ka hrvatskoga. Do- 
maća i okolna pisme- 
na vćžbanja. 

3 ure. 


Čitanje i tumačenje 
Mozartove čitanke 
(n. dio za gornju 
gimnaziju) uz anaU- 
tićku esthetiku. Za- 
daće ftkolne i do- 
maće. 

2. ure. 



N 



prcdavanfa 

godine 1862 prama učivu^ knjigam i uram. 



ZuKdiapiB 1 ^ovlestnioa 



Varavopis 1 Plijralka 



Vatafoatlka 



FUoaolIUa 
propeAaallka 



Brcđ iirab 
aa tMaa 



Stara povčstnica do Ale- 
ksandra Vel. spojiv s time 
zem^opis dotičnih zemaljah. 

3 ure. 



L Rudo8loyje sa Geogno- 
siom uz Fellokera, upotreb- 
Ijivajući zbirku gimnazijal- 

nu i narodnu. 
II. Botanika saPalaeonto- 
logiom i geograph. ležištem 
biljah, upotrebljivajući bi- 
lja sabrana i gospod. v^rt 

polag Šuleka. 

2 ure. 



L Brojevni sustav, četiri 
v^rsti sa pismeni. Uznmozi 
i njihovi korčni. Podpuna 

nauka o omčrih. 

n. Planimetria do okruga 

uključivo po Močniku: 

3 ure. 
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Povčstnica Alexandra Ve- 
likoga i igegovih naslčdni- 
kah. Povčstnica Rimljanah 
do konca staroga včka. Po- 
četak srednjega vieka, onda 
zemljopis pol. Roona L dio 
od IV. prostornih odnoša- 
jah europejsk. dferžavah do 
sveršetka. H. dio do Azije. 
Stari i novi zemljopis Italie. 

3 ure. 



I. i n. poL Zoologiu u save- 
zu sa Palaeontolog. i geo- 
grafičkim obitalištem do- 
tičnih živinah ne samo ži- 
vućih, nego i domčrlih po- 
lag Giebela u hervatskom 
predavanju. 

2 ure. 



Algebra. Unmažai\]e, va- 
djenje korčnah, logaritmi, 
jednačbe I. stupnja sa je- 
dnom i više nepoznanicah. 
Geom. Stereometria i rav- 
na trigonometria sa doma- 
ćim! i školnimi zadaćami. 

3 ure. 
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I. poL Srčdnji se včk svčr- 
šuje. n. pol. Nova povčst- 
nica do konca XVI. stolčtja. 

3 ure. 



I. Uvod u naravoslovje. 
Sveobći simo spadajući poj- 
movi. Lučba, Statika, Me- 

kanika. 

II. Aerostatika, Hydrosta- 

tika, Dynamika polag 

Baumgartnera. 

3 ure. 



Algebra: četvorinaste je- 
dnačbe, postupicc, pored- 
boslovje i dvočlanična za- 
sada. Geom. spherička, tri- 
gonometria, uporaba alge- 
bre na geometriu, anali- 
tička geometria sa doma- 
ćimi i školnimi zadaćimi. 

3 ure. 



Čista i upo- 
ravljena lo- 
gika. 

2 ure. 
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I. pol. Novi včk do go- 

dine 1815. 

II. pol. Poglavita iz zem- 
ljopisa ni. dio t j. Europa. 
Statistika austrijanske ca- 
revine. 

3 ure. 



Nauk svčtlosti, magne- 
tizmu, munjini. Astrono- j 
mie glavna počela. Nači- i 
nom znanstveno dokaziva- 
jućim po Baumgartneru. 



3 ure. 



Včžbanje u rčšavanju ma- 
tematičn. problemah. Ope- 
tovanje čitave Mathema- 
tike. 

1 uru. 






Empiričko 
dušoslovje. 

2 ure. 
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P r e gr 1 e đ 

učileljah i ućevnih urah na tčdan. 



e 



Z m o B a 



Što Je iifilo 7 



U kcd«m rasređ«? 



Koliko 
urah 



Opasko 



tidan? 



Veber Adolfo, svetje- 
nik nadbiskupije za- 
grebačke 

Babukić Vškoslav 



Kiseljak Ivan, dr. filo- 
sofije 



L polug. 



latinski 



Mažuranić Antun 



8 



Macun Ivan 



Nagel Miroslav, svetje- 
nik nadbisk. zagreb. 



Matunci Martin, dr. 
filosofije , svetjenik 
nadbisk. zagrebačke 



Bradaška Frai^o 



bšrvatski 
nčmački 



naravo- 

slovlje 

raćunstvo 



n. polug. 



propae- 
deutiku 



h^rvatski 
nčmački 



naravo- 

slovlje 

računstvo 



včrouku 



Tkalac Jakob, dr. me- 
dicine 



id Jurković Ivan 



povčstnica 

g^rčki 

propae- 

deutiku 



prirodopis 
računstvo 



latinski 
gferčki 
propae- 
I deutiku 



L polug. 



n. polug. 



I. pol. 



n.pol. 



5. 6. 7. 8. 
3.4. 

4; 7. 8. 
4. 5. 6. 



latinski 
gšrčki 



všrouku 
latinski 



1. 2. 3. 4. 



7.8. 



5. 6. 7. 8. ji 
3.4. )| 



4. 7. 8. 
4. 5. 6. 



6. ) 
6,7. ) 



1. 2. 3. 4. i 
2. ) 



povčstnicu 



prirodopis 
računstvo 



1. 4. 6. 8. 

4. 
8. 



1. 2. 3. 5. 6. 
1. 2. 3. 



6. 7, 
8. 



8. 



1.2.4.6.8. 



1.2.3.6.6.) 
1.2. ) 



16 



18 



8 



18 



19 



18 



I 



16 



18 



15 



16 



15 



16 



L polug. 



n. polug. 



obav^a ravnateljske 
poslove. 



razredni 

8. 



razredni 
8. 



čuvar prirodo- 
slovne shruie 



obavlja ravnateljske 
poslove u RčcL 



propo- 
vćdnik 
za nižu 
gimna- 
ziju 



raziedni 
6. 



razredni 



2. 



Obavlja ravnateljske 
poslove u Varaždinu. 



razredni 
4. 

knjiž- 
ni6Eir. 



razredni 
6. 



čdvar prirodni- 
nah. 



-• ?. 



I m • m a 



tto Jauttot 



Koliko 
U kcdom rmssođii t II i ^^^ 



Opasko 



r 



I. polug. 



n. poiug. H I polug. 



11 EoMnekFraigo 



12 



Štibohar Aleksa, sve- 
tj^lik nadbisk. zagr. 



nčma^ 
pOTSštnicu 



včrouku 



18| Jagić Vatrodav 



14 



Mesek Josip 



15 



Gdrfiković Ibtej 



16 






latinski 
g^rčki 



latinski 

g^rčki 

b^rvatski 

računstvo 



latinski 
h^rratski 
ndmački 



latinski 



nčmački 
povčstnicu 



včrouku 

latinski 

računstvo 



n. polug. 



2. 5. 6. 7. 8. 
3. 5. 7. 



5. B. 7. 8. 



latinski I 8. 



Miškatović Josip, sve- 
^'etdk 4jakovaC. bis- 1 hfervatski 
kupije pcn^tnicn 



17 BiateU Vasilu 



I 



gćrčki 

latinski 
g^r£ki 

računstvo 



latinski 
hfervatski 



latinski 
h^rvatski 
nčmački 



5. 6. 7. 



3. 
8. 

3. 

7.8. 



1. 4. 
1. 
1. 



2. 

2.4. 

2. 



L poL ILpol 



L polug. 



4. 5. 
3. 4. 



1. 
1. 2. 
1. 2. 



i. 6. 7. 8. \ 
3.5.7. ) 



5. 6. 7. 8. 
7. 
3. 



8. 
5.& 



3. 
3. 4. 

7. 8. 



19 



19 



18 






19 



17 



n. polug. 



17 



raEredni 
7. 



17 



propovčđoik za višu 
gimnaziju. 



15 



razredni 
5. 



19 



razredni 
3. 



razredni 
1. 






18 



razredni 
2. 



19 H — 



razredni 
5. 



razredni 
3. 



razredni 
4. 



fazredni 
2. 



I..., 



i. I 



:/< / : 
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Predmeti, koje samo mkM ačenlcl uče. 

Češki jezik predavao je đvč ure na tčđan prof. Fr. KoHnek, a imao je 24 učenika. 
Talijanski jezik pf edavao je 2: polčtja đvč ure na tčđan Kliment Božič, a imao je 39 upisanih učenikaL 
Risaige je đvč ure na tčđan učio učite^ realke Dragutin Stark, a imao je 11 učenikah. 
Gimnastiku je učio Miroslav Singer, a iinao je 36 AČenikah, odatle od platja^Ja oproSljenih 22. 
Glaabu je na ovđaš]\jem javnonii zavodu učQo 17 učenikah. 
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Važnije više naredbe, što su tečajem školske godine IS^^U 

na ovu gimnaziju stigle. 

1. Ntiredba k. namčstničkoga včća 9. Lipnja 1861. br. 2331., da ravnate^stva gimnaz^ska nenzi- 
migu bez potrebe namčstnih učiteUah. 

2. Naredba k. namčstničkoga včća 16. Lipi^ja 1861. br. 1216., da se rubrike u imenidh za izpit 
zrelosti izpimjuju hšrvatskim jezikom. 

3. Naredba k. namčstničkoga včća 17. Listopada 1861. br. 8256., da se H dio hirvatske iitanke za 
▼išu gimnaziju čita u 5. 6. razredu, a I. dio u 7. 8. 

4. Naredba k. namčstničkoga včća 2. Studenoga 1861. br. 5237., kojom se zabranjuje polažeige sabora^ 

5. Naredba k. namčstničkoga včća 24. Listopada 1861. br. 6444., da razredni učit^i imaju pod od* 
govomost paziti na pokućtvo svojih razredah. 

6. Naredba k. namčstničkoga včća 31. Listopada 1861. br. 8571., kojom se preporuča atlas k staroj 
pOTČstnici od Hinka Eieperta. 

7. Naredba k. namčstničkoga včća 10. Studenoga 1861. br. 9127., da se svake godine imaju tri 
programa poslati neposredno k. dvorskomu dikasteriju. 

8. Naredba k. namčstničkoga včća 17. Studenoga 1861. br. 9602. i 22. Ožujka 1862. br. 3699^ 
kojimi se ovoj gimnaziji, dok uztreba, dozvolji^e trinaesta učiteljska sila. 

9. Naredba pače odpis k. namčstničkoga včća 19. Studenoga 1861. br. 9744., kojim se jai^ da je 
na terez\janskoj akademci u Beču ustrojena učite^ska stolica "za bčrvatski jezik. 

10. Naredba k. namčstničkoga včća 16. Studenoga 1861. br. 8817., kojim sedozvoljige dčlo: Kratak 
opis cesarovine austrijanske u obće, i pojedinih i^ezinih pokrajinah napose, od I^udevita viteza Heuflera, pre- 
veden po Jakovu Užareviću. 

11. Naredba k. namčstničkoga včća 23. Studenoga 1861. br. 9782., kojom se odobrava osnova pre- 
davanja za g. 1862., i nalaže, da se nazivlje prirodoslovnih znanostih kazi^e i tumači učenikom i nčma&i. 

12. Naredba k. namčstničkoga včća 8. Prosinca 1861. br. 537., da koncem tekuće godine prestaje 
službenost Narodnih Novinah i Agramer Zeitunga. 

13. Naredba k. namčstničkoga včća 12. Prosinca 1861. br. 10640., da se posadu prilozi znanstvene 
struke na londonsku izložbu. 

14. Naredba predsčdničtva k. namčstničkoga včća 27. Prosinca 1861. br. 1472., da su službeni 
oglasi igamčeni i nadalje i u Agramer Zeitungu. 

15. Naredba predsčdničtva k. namčstničkoga včća 28. Prosinca 1861. br. 1474., kojom se službe- 
nost Narodnih Novinah prođužige na pol godine. 

16. Naredba k. namčstničkoga včća 24. Sččiga 1862. br. 708., kojom se nalaže gimnaz^skim uči- 
teljem, da učine naknadni izpit 

17. Naredba k. namčstničkoga včća 26. Ve^ače 1862. br. 1873., da se u višu platjn može poma- 
knuti učitelj, ako i n^e svčršio pokusnoga trogodišta. 

18. Naredba pače odpis namčstničkoga včća 3. Travica 1862. br. 4496., kojim se javlja, da su dv6 
Batasečke zaklade na terezganskoj akaden^ji u Beču odre^jene samo za sinove Hčrvatske i Slavonce. 

19. Naredba k. namčstničkoga včća 13. Traviga 1862. br. 1604., da se sastavi ki^a o staroiit- 
nostih gčrCkih i rimskih. 
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Bazličite uievne sbirke umnožene su Ičtos koje kupigom^ koje poUoni. 

Od primarine su se kupile ove kigige: RččnHc iz kiyi2evnih starina s^bskih od D. Danifiica. Sveti 
9d Chnrića. BMnt Mara od Botića. Vtaae uzđai^ narodnoga 0. Andr^i Kaiićn MioSiću. ABgemein^ 
tinđ JSaadds-^ogn^hie von Kinu. Pettermanns Mittheilungen f&r Geographie. Kaiserthum Oesterreidi von 
EhuL Kratak opis carevine austrgske od Ludovika od Heuflera. Erdbeschreibung von Wilhelm Pats. Satistik 
Oesterreichs von Czoemig. Oesterreichs Bevolkerung von Ficker. Aktenstficke zu Geschicbte des kroat-sfarv. 
Landtages vom Jahre 1848 von Pejaković. Philosopbische Propfideutik von Dr. Robert Zimmermann, II. Aižf- 
lage. VeiiiaiMttange& der zoologiscb-botanischen Gesellscbaft Nachtrftge zu Maly's Enumeratio plantarum von 
Keilreicb. Poggendorf s Annalen der Pbisik. Zeitscbrift fOr 6ymnasien. Die Hauskommunion der Sfldslaven 
von Utčšenovid Izabrana dčla od Jurkovića. JahrbUcher fiir Philologie und Padagogik von Jahn. Relief- 
karte der Scbneekoppe. Karte von Oesterreićb von Becber. Kiepert Landkarte in Mercators Projection. Kie- 
pert Landkarte der alten Welt Listovi o Italiji od Tkalčevića. Spisi saborski. — Za sbirkn prirodninab na- 
bavilo se okostnicab ježa i žabe, veverica, lubanja, lalokaji uho čovč^e. 

Pokloni, na kojih se ravnateljstvo ovo što iskrenije zahva^uje, dobile su se ove stvari : Ceskk Fra- 
seologge od Jana Šaha. Latinsko-česko-nčmecki slovnik od Vdcslava KHžka. Latinsko-nčmaČko-hfervatski r66nik 
od Viclava KHžka. Fontes rerum austriacarum. Auflosung hdherer deicbungen von Jakob Kulik. Jahrbft- 
cher f&r Metereologie und Magnetismus. Die Denkschriften der kais. Akađemie der ^issenschaften. Jattr- 
buch der geologischen Reichsanstalt Hauptberich't der Hanđelskanuner f&r Bukovina, 1862. Die LoDdkarte 
Ton Bakovina. ' 



Pismene zadaće iz hčrvatskoga jezika. 

u Vni. razredu. 

1. Scribendi recte sapere est et principium et fons (Horatius de arte poetica v. 309). 

2. Tko dadš povod k pomisli političkoga iliti d^ržavnoga ravnovčsja u Evropi; — kakove poaNMiee povulA 
za sebom? 

3. Uzroci, zašto je latinski jezik obćenitim jezikom ućenjakah postao. 

4. Rim i Kartago, — Francezska i Englezska. (Prispodoba). 

5. Milioje iliti naslada govorničke rččitosti. (Prevod iz Tacita de oratoribus). 

6. Odč, kada i kako je počeo i svdršio se tridesetogodišiui rat? 

7. Koje su okohiosti promicale brodarstvo i t^ovinu u FeniČanah? 

8. znamenitosti pučkih svetkovinah. 

9. Povčstnica rimske književnosti počim^e god. 240. pred bukšrstom sa Li vi j em Andronikom. (Za* 
daća izpitna). 

10. Epaminonda i Gustav Adolf. (Prispodoba oviuh muževah gle^ ototeosti, dnah i aiettli ta đfiovaioa 
svojega na — i za narod. — Pokusna zadaća uk ispit srftlo-tti). 

11. Na ćem se osniva slava starih Otekah? (Zadaća za izpit zrSloiti). 



u VIL rasređn. 

1. Nemo ante mortem beatus. (Pnje sm&rti nitko 'blažen). 

2. Polovicom VI. včka po Is. bgaše Germania, po svčdočbi Jomanđa, Slagani Teoma napučena. 

3. Učite se, da podnaSate ^ude. 

4. Žarka ljubav sve nadvlada. 

^. T&ipećim je utčha, što imadu sudrugćvah u nesrdćL 
. 6. Amulf, car nčmački od g. 887 — 899. razbivši Normane, pozove u pomoć Magare proti veliktHnoravskoail 

vladaru Svatopluku, te tako bude uzrokom propasti sšvero-zapadnoga 8]ayjan8koga carstva, koje razproiti*- 

raigem k^rstjanstva pod Cirilom i Metod^jem bujno cvčtati počfe. 

7. Budimo dobri pak će odmah bolje biti 

.£. Nitfstarije nčmačko i slavjansko pučko pčsničtvo. 
9. T^ovina i ob&rtnost u srčdnjem všku ili hanza nčmačko-slai^anskasvendska. (Zadaća ispitna). 

U VI. razredu. 

' 1. Sad^ržaj pervoga pčvanja iz Kristiada Jun^a Palmotića. 

2. Božice stare 6reqje: Hera, Cerera, Proserpina i Athena. 

3. Bazlika izmedju narččjah jugoslavjanskih. 

4. ^ubavi roda i domovine. 

6. Neka se ra^asne pojmovi: prilično i lažno. 

. 6. Različna znamenovai\ja Italije i stari pud iste zem]|]e. 

. 7. Jezik najblagotvomie i najpogubnie udo čovččje. 

8. U povčstnici pristaje čovčk uz ovoga ili uz onoga; za koga da se mi zauzmemo u punskih jntovih?^ 

9. Nero i Domitian, najokrutniji carevi rimski. (Izpitna zadaća). 

U V. razredu. 

1. stilu i r^čitosti u obćc. 

2. Mojsija, veliki božji zakonoSa. 

8. Izobraženost starih Indah. 
4. Aegida iliti štit (Opis). 

6. Az^a ima se smatrati kao zibka čovččanskoga pokolenja i čovččnosti. 

6. Najstarie stanovničtvo u Gžrčkoj. 

7. Opis praznika svibai^skoga. 

; 8. Kako su G^rci pisali povčstnicu? . ' - 

9. Borba labuda i vidre. (Opis. Zadaća izpitna). 



Zadaće iz nčmačkoga jezika. 



u V, raiređn. 

1. Der Nntzen des iRcaaens. (Abbanđliag). 

2. Ein VorM aus dem Leben ^EaniB (nach milndlicher Erz&hhing). 

3. Das Ende des Poljkrates. . . .^: .. .*.... 

4. IMe heil. Lanze in Antiochien. 
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B. Kinig Otokars Untergang. 

6. Der Zug đes Danas gegen đie Skythen. 

7. Đie Bremer Mosikanten. 
& Das golđene Fischlein. (Mfthrchen nach Pofikin). 
9. Der Zug đes Xenes. 

10. Sokrates, sein Wirken onđ sein Tođ. 

11. Alkibiades eine Charakterschilđenmg. 

U VI. razredu. 



1. Was verdankt die Welt đem Pfluge? 

2. Der Kanftnann ein Verbreiter der Kultur. 

3. Wie entstehen FeuersbrOnste ? 

4. Was deutet uns die Olocke an? (Mit Benlitzung des Schillerschen Liedes voii der Olocke). 

5. Die Vor- und Nachtheile Italiens. 

6. Welche Folgen hatte die Vertreibung der Tarquinier ftir Rom? 

7. Gold und Eisen. 

8. Ueber die Verschiedenheit der menschlichen Wohnuiigen. 

,9. Tages Atbeit Abeuds G&ste — Saure Wochen frohe Fešte. (Abhandlttng). 

10. Die BedeutuDg der punischen Kriege filr Rom. 

11. Ueber die deutsche und slavische ydlkerwanderung. 

12. Wodurch und unter welchen Umst&nden erhielt Macedonien die Hegemonie in Oriechenlaiiđ? 

U VII. razredu. 

1. Was der Hellenspont erz&hlen kann? 

2. Der Mensch verglichen mit einem Baume. 

3. liObe den Tag nicbt vor dem Abend. 

4. Man lebt auf der Welt nur einmal, wie gross ist deren Zahl, die leben auf der Welt einmal nicht einrnaL 
(Rfickert — Abhandlung). 

& Der Gang der rOmischen Oeschichte ist eine aufsteigende und abnehmende Linie. 

6. Die Zeitungsleser (ein Charakteigemftblde). '' 

7. Die alte Fama ritt auf eiuem Hippogrjph ^, 
Mit ihrem Hom ins Land. Ein Heer von Menscben lief ^ 

Der Elatsche nach. Ihr Zug glich einem Donnerwetter. ^ ' '" 

Der Nachruhm sass am Weg und liess sie ungegrftsst; 

Sie rief ihm hSnisch zu: Was machst du trSger Vetter? 

Ich warte hier, sprach er, bis du vorttber bist (Abhandlung). 

8. Es kdnnen auch kleine Staaten und Volker bertlhmt werden. 
8. Karl V. und Franz I. Eine historische ParaUele. 

10. Lftsst sich aus den Sagen eines Volkes der Charakter desselben bestimmen? 

11. Ursachen des VerMs der spanischen Monarschie. 

12. Vergebens sucht der Mensch des Glfickes Quelle weit ausser sich in wilder Lust: in dch trigt er den 
Himmel und die HdUe und seinen Richter in der Brusi (Abhanđlang). 

U VIU. rasređo. 

1. Wie kanmi man anđem leine Oedanken mittheOen? 

2. Waa lisst sich m Ounstoi der Denkmflier sagen? 



3. Grosses Gliick braucht starice Schultern. 

4. Ueber verschieđene Beđeutang des Wortes Freiheii 

5. Armut ist die grosste Plage 

Reichtum ist das hdchste Gut (Abhandlung). 

6. Was gefallt an đer Hias? 

7. Die Geschichte eines Hutes. (Eine Erzahlang). 

8. Ueber das Streben der Menschen sich ReicbtiifLmer zu enrerben. 

9. Politische Ui*sachen der schnellen Ausbreitung der Reformation. 

10. Epos und Drama. (Parallele). 

11. Der Zag der 10,000 Griechen unter Xenophon und seine Beđeutang in đer Gescluchte des AlterthumB. 

12. Warum wird Alexandem der Name des Grossen beigelegt? 

13. (Maturitatsau%abe). 



Ljetopis gimnazije. 

školska se je godina započela 1. Listopiula običnim načinom: zazvanjem duha svetoga i velikoai 
misom; zakoni su se školski pročitali i protumačili 5. Listopada. 

U učiteljskom se je sboru ovo promčnilo: Učitelja jezikoslovne struke, Ivana Macuna, premčstiH 
8u 17. Studenoga iz ^ubljanske na ovu gimnaziju, a V. Jagića imenovali pravim učiteljem. Učitelja jeziko- 
slovne struke, Jauka Jurkovića imenovaše 20. Ožujka pravim dvorskim koncepistom. Namčstni učitelj jezi- 
koslovne struke, Matej Gčršković podje 1. Oži^ka u Prag, da položi učiteljski izpit. Za namčstnoga učite^a 
mčsto G^rškovića uzeo se je 7. Ožujka bivši pravnik, Vasilija Bratelj. 

Dne 4. Listopada proslavi se godovni dan Nj. Veličanstva cara i kra^a našega svetčanom službom 
božjom u gimnazijskoj c^rkvi, poslč koje podje sav učiteljski sbor u p^rvostolnu cerkvu na veliku služba božju. 

Dne 19. Studenoga proslavi se godovno Njez. Veličanstva, kratice naše, svetčanom službom božjom 
u gimnazijskoj cerkvi; toga dana nije bilo predavanjab. 

Pervo polčtje sav^rši se 1. Ožujka 1862. dč^jei^jem svMočbah. Drugo se polčtje poče 7. Ožigka. 
Česte promčne učiteljah otegotiše znatno sustavna predavanja. Učitelji su češlje bolovali, ali mladež je bila 
ponajviše zdrava. Dopust na više danah nije se dao nijednomu učitelju, osim Bradaški od 1. do 31. S^rpiga. 

Posćti svojimi udostoji ovu gimnaziju prečastni g. kanonik, pjurp Muzler, nadbiskupski j^ovirenik« 
polazeć i predavanja i službu božju. 

Povčrenikom gimnazijskim imenova se i Ištos velečastni gospodin Mat\ja Mesić, profesor akade- 
mički, koji je rukovodio izpite zrčlosti. 

Služba božja. 

* 

Mladež je gimnazijska bila svakoga dana pri sv. misi, osim nčkoliko danah stroge zime. Po u^ 
dčljah i drugih svetcih deržala se je propovčd posebe dolryoj, a posebe gon\joj gimnaziji ; misa pako bila ja 
;Eajednička; po istih danah deržala se je i večemica. 

Dva su se dana osobito proslavila: sv. Katarine i sv. Alojz|je. 

Svetu izpovšd i pričest obavila je mladež pet putah: 25. Listopada, 20. Prosinca, 14. Traviya, 6w 
Lipnja i 28. Serpnja. Povčrh toga obavila je mladež pod nadzorom učiteljah i druge cerkvene obrede, kano 
obhode itd. — Pri sv. misah i drugih prilikah i^adjao j^- 'dobri broj učenikah gimnazijskih, podučavanih a 
pčvanju na ovdčšnjem glasbenom javnom zavodu razne kompozicije, da i cčle mise tolikom včštinom i u^ar 
djenoštju, da je to milje dčlovalo znatno i na pobožnost ostale mladeži ; i^a radi bčitige se ovfitf lAveđtaomv 
zavodu Sto veča zahvalnost 



Uspćh izpitah zrćiosti na koncu godine 1861. 

* ■ 

Na koncu proSle godine podv&ržš se Izpitu itrffldsll 2$' učenika: 14 javnih, a 9 privatnih, od kojik 

|p 89QO 1 stekao „or^pčbu 2r6l9stii. s odlitomi, a osjbsU 89 Mmczr^iinl proglašeni ^ , 

\ ' . ; i Od ovih polazi 7 prava, 9 bogoslo^je, 2 IMniitvo, 3 ufite^stvo gimnaz^sko, 2 stupiše u službo. | 









Polugodišnji izpiti na koncu godine. 



Pismeni su se izpiti obavili do 6. S&rp^ja; 7. su se započeli ustmeni izpiti, koji su tngali do Vtl 
Pismeni se izpiti zrelosti obaviSe od 7. do 12 S^rp^ja, a ustmeni od 31. S^i^a do 3. Kolovoz^ 

Družtvo za podupiranje siromašnih učenikah. 



Družtvo ovo, koje od 24. Travnja 1854. ' postoji, broji dosta Članovah; ima glavnicu od 2995 toz. 
a. vr., osim godiši\jih prinesakah od članovah. Eiyigami i zemljovidi podupirlo se je ove godine 111 učenikahi; 
ipet učenikah dobilo je odčću i obuće ; a viSe njih Ičkovah, . koje jun je badava prepisao čovčko\jubni . učite|i 
ginuuizyski, Dr. Jakob Tkalec. 

Na ovih čovčkoljubnih darovih zahvaljuje se što življe predsčdničtvo dužtva u ime potrebne mladefi 
trviin ppdupirate^em, osobito pako preuzvišenomu g. banu, baronu Josipu Šokčeviću, koji je jur lanjske godiap 
•ovomu družtvo milostivu poklonio 300 for. u razteretnicah. 



Broj učenikah: 
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Školske go- 
dine 


Od ovih je 


Biljaše 

jih koncem 

prošle škol. 

god. 


Dakle 
prema profiloj 


pristupilo 
iz nižega u 
ovig razred 


opetovalo 
taj isti raz- 
red 


pristupilo 
od inuda 


izostalo 

preko 

dkols. god. 


ima jih 
sada 


godini: 


+ 


— 


I. 


63 


— 


8 


55 


4 


59 


62 




3 


n. 


58 


51 


4 


3 


3 


55 


61 




6 


m. 


55 


48 


4 


3 


5 


50 

4 


50 




. 1 


IV. 


44 


39 


3 


2 


3 


41 


34 


7 


. i 


V.--- 


51 


28 


• 3 


20 


4 


47 


51 


* 


*■'• 


• VI. 


45 


41 




4' 


2 


43 


35 


•8 ■ 


• ( 

• * 


vn. 


17 


15 




2 


2 


i5 


18 




3 


Vffl. 


18 


17 




1 


1 


17 


14 


3 


— 


1 Ukupno 


351 


239 


22 


90 


24 


327 


325 


2 


— 



Od ovih bijaše: 
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Ukupno 


301 


11 


11 
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49 
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12 


7 


29 
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42 


11 



*) Od OTib devet uživa posebna po^ni od 1394 forinte a. vr., ostali su pitomci kralj, odbranitifita. 



Dobrovoljni darovi^ podcijeni medju mladež. 



Uzoriti gosp. kardinal, Juraj Haulik, po običaja 50 for. za tagige včroučne medju ntladei. 
Preuzvifieoi g. ban, banm Josip Šokiević 50 for. za kpjige medju mladež. — Ovamo idu: preuzviieni g. 
biakup djalcovački,' Josip Juraj gtrossmayer i presvčtli g. posvetjeni biskup Ivan Kralj, od kojib je 
svtki pa razne potrebe ndadeži nruiio ovomu ravnttelJstTn 100 for. o kojih će ovo ravnateljstvo putem javnih 
Ustpvab u fivoje vrćme to£an račun obćtođaniti. — Na svib se ovib darovib kr. ravnateljstvo u ime ml&deii 
Mo u^jnđniue zahvalji^e. 
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Razredba nćenikali 



ITUI. razred« 

1. MAKEOVIĆ FRANJO. 

2. NEMIČIĆ MILAN. 

3. ŠRANX3 ARMIN. 

4. Bresztjenszkj Škenđer. 

5. Gregorčić Hinko. 

6. Turelljr Josip. 

7. Bresslauer Vilim. 

8. C^rlenjak Vilim. 

9. Femen Tito. 

10. Steiner Maksimilian. 

11. Šmiđ Miroslav. 

12. Poturičić Ivan. 

13. Veber Armin. 

14. Brannj Petar. 

15. G^mković Nikola. 

16. Pavić Dragutin. 

17. Drofenik Fraiqo. 



ITII. razred« 

1. SPEVEC KRDN08LAV. 

2. Heinz Dragutin. 

3. Zec Mihail. 

4. Birač Pavao. 

5. Cuculić Vladislav. 

6. Divković Mirko. 

7. Šu^ok Šanđor. 

8. Kos Josip. 

9. Theodorović Fraigo. 

10. Kontak Gjuro. 

11. Radić Ivan. 

12. Fabiani Ruđolf. 

13. Vuković Blagorod. 

14. Rac Mitro. 

15. Lipuš DragMin. 



▼I. razred. 

1. GAJ VELIMDft. 

2. KDDER IVAN. 

3. HADVI6 MIRKO. 

4. ROHAK MIRKO. 

5. ULSES SLAVOLJUB. 

6. POSILOVIĆ MUO. 

7. BURSIĆ STĆPAN. 
8.'Lisac Ivan. 

9. Petak Josip. 

10. mć Kato. 

11. Kojkić Fraigo. 

12. Grkvenac Miroslav. 

13. Franić Josip. 

14. Papić Franjo. 

15. Takać Petar. 

16. Planer Stčpan. 

17. Vujčić Marko. 

18. F^rkić Žiga. 

19. Sočnić Ivan. 

20. Slama Gjuro. 

21. B«lak Albert 

22. Repar Nikola. 

23. Klofutar Albert 
2.4. Gospo£ić Stanko. - 

25. Vuščić Škender. 

26. Homotarić Nikola. 

27. Šniderčić Ferdo. 

28. Kdrbler Konrad. 

29. Chlup Vojtžch. 

30. Rukavina Ivan. 

31. Buiar Otmar. 

32. Makar Janko. 

33. Sakač Dioniz. 

34. Martinković Raddđav. 
36. Hassek Ceste*. 

36. Mttđrinić Petaf. 



m 



37. Gjurkan Škenđer. 

38. Pavlović Vžkoslav. 

39. Setinski Makso. 

40. Miladin Stčpan. 



f^ 



\. razred« 

1. STEPINAC MATUA. 

2. STARČEVIĆ DAVm. 

3. RIEGER JOSIP. 

4. TREŠĆEC GJURO, 

5. OŽANIĆ PETAR. 

6. FERRIĆ VŽKOSLAV. 

7. BECIĆ FERDO. 

8. Peroković Martin. 

9. Malić Vladimir. 

10. Barać Fraigo. 

11. Mihinić Martin. 

12. Keserić Nikola. 

13. Kovačević Nikola. 

14. Lerman Josip. 

15. Šušlje Ivan. 

16. Leber Pavao. 

17. Celinić Franjo. 

18. Jagić Dragutin. 

19. Jakševać Vid. 

20. Lončarević Makso. 

21. Novotny Včkoslav. 

22. Eraujčić Stćpan. 

23. Borošić Stćpan. 

24. Benko Franjo. 

25. Tubić Faustin. 

26. Štefanec Matga. 

27. Klaić Včkoslav. 

28. Martinčić Ivan. 

29. Lukančić Enmoslav. 

30. Kotur Stevo. 

31. Kostial Josip. 

32. Hanak Osvaldo. 

33. Cagarić Ivan. 

34. Miljan Josip. 

35. Tominec Gjuro. 

36. Rušnov Adolfo. 

37. Raslavić Janko. 

38. Đomitrek Dragutin. 

39. Rajnid Oto. 

40. Ivkanec Tomislav. 

41. Ružička Julg. 



42. Maiečević Miroslav. 

43. Uzorinac Vladimir. 

44. Šmekal Hugo. 

45. Veber Ljudevit 

46. Tukec Matga. 

47. 8BgiBi7 Irineo. 



IV. razred. 

1. JAKOVINA IVAN. 

2. TKALČIĆ MUO. 

3. AMRUŠ MILAN. 

4. ŠTETTNER MIRKO. 

5. VRBANIĆ FRANJO. 

6. KOŠIČEK AUGU8T0. 

7. HEINZ FRANJO. 

8. Prelog Mijo. 

9. Amold Franjo. 

10. Herceg Julio. 

11. Muhić Vladimir. 

12. Došen Josip. 

13. Zrinović Marko. 

14. Kengjelić Martin. 

15. Mrazović Ladislav. 

16. Šrabec Oto. 

17. Zahar Ivan. 

18. Vencl Vatroslav. 

19. Petrić Petar. 
20. , Gjurgjević Petar. 

21. Forko Josip. 

22. Borković Vatroslav. 

23. Milić Mijo. 

24. Folnegović Fraigo. 

25. Škvorc Ivan. 

26. Sieber Stćpan. 

27. Šaj Dragutin. 

28. Magyar Gjuro. 

29. Gogolja Ivan. 

30. Zagozda Stčpan. 

31. Vidović Josip. 

32. Tolvajčić Pavao. 

33. Kramarić Miroslav. 

34. Krpan Mijo. 

35. Štivić Antun. 

36. Kuzmjak Anton. 

37. Bletschneider Milan. 

38. Jakopović Vlađimu 

39. Labaš Alberto. 



1. ČAKANIĆ IVAH. 

2. BINTER ANTUN. 

3. NOVAKOVIĆ TOMO. 

4. ZORIČIĆ MILOVAN. 

5. HADVIG GJUBO. 

6. NOVAK ANTUN. 

7. PELEŠ GJURO. 

8. KAVIĆ LAVOSLAV. 

9. Herzel Antun. 

10. Burcar Touio. 

11. Boić Ivan. 

12. Ostoić Vladimir. 
18. Tomašić Blaž. 

14. Gaj Svetoslav. 

15. Krajačić Mato. 

16. Magovac Tadija. 

17. Petrović Šiinun. 

18. Fabijanec Ivan. 

19. Valenteković Stčpan. 

20. Sorko Slavoljub. 

21. Kuzmić Gavro. 

22. Ferkić Miriio. 

2H. Kukuljević Milutin. 

24. Miloević Ivan. 

25. lA^ntulaj Milko. 

26. Modić Stepan. 

27. Vrabčević Stčpan. 

28. Ši)arhakel Jukunđo. 

29. Šauf Škemler. 

80. Uzorinac Milan. 

81. Košier Božidar. 

82. Jakovina Mijo. 
88. (iogolja Dragutin. 

84. Petrifiek Vilko. 

85. Šipusić Josip. 
'M\. K()rbler Ferdo. 

87. {^vrak Škender. . 

88. Baii Josip. 

89. Kunek Mijo. 

40. Jakopović Bogdan. 

41. I^alić ('v^»toslav. 

42. Jordanić Ivan. 
48. Tunković Ivan. 

44. Petrović Franjo. 

45. KitfhMT AdoK , 

46. Vukotić Ivan. 

47. Kapetanović Ivan. 

48. Stunković Mat^a. 



1. PEERC FERDO. 

2. GARAPIĆ PETAE. 

3. ŠPIŠIĆ MIRKO. 

4. VALLA FRANJO. 

5. KOVAČIĆ MARTIN. 

6. BANIĆ IVAN. 

7. RADIĆ MARKO. 

8. Benko Tomo. 

9. Špeciari Franjo. 

10. Basariček Stčpan. 

11. Veiidi:of St«pan. 

12. Ijatković Tomo. 

13. Maršić Mio. 

14. Šlo»er Milan. 

15. Kosorac Stčpan. 

16. Kersnik Imbro. 

17. Kiš V6koslav. 

18. Kundek Anđria. 

19. Hermheiser Žiga. 

20. Forko Ivan. 

21. Kociančić Milan. 

22. Ostoić Milan. 

23. ilužička Ivan. 

24. F^ersdorfer Škender. 

25. Reizner Ljudevit 

26. Domjanić Milivoj. 

27. Varjačić Stčpan. 

28. Španović Tomo. 

29. Bišćan Josip. 

30. Kenic Ivan. 

31. Piškoroc Gjuro. 

32. Ivanuš Franjo. 

83. Kolenc Škender. 

84. Kavić Ljudevit 

35. Hefele Ferdo. 

36. Popović Mijo. 

37. Jordanić Nikola. 

88. I^aš Ivan. 

89. Vuksanović Nikola. 

40. Mihok Ferdo. 

41. Metlmdy Makso. 

42. Zagozda Janko. 
48. Štauduar Vladimir. 

44. Gavlikovski Stčpan. 

45. Majcen Dragutin. 

46. Ožegović Josip. 

47. Folnegović Dragntiit 

48. Pav6ec IfartiD. 



at 



49. Švagd Ojnro. - 

50. Jaciov Slavoljub. 

51. Janzon Stčpan. 

52. Kišan Makso. 

53. Jambrečak Miroslav. 

54. Župančit* Frai\jo. 

55. Vihnal Stanko. 



■• razred. 

1. POSU.()VIĆ STfiPAN. 

2. VOJAKOVIĆ FRANJO. 

3. IlAČKI FRANJO. 

4. ŠADDT DRAGUTIN. 

5. TVSOVSKI BOŽIDAR 

6. DOLOVCAK MLADEN. 

7. HOlO IVAN. 

H. HESKI VINKO. 

JI. CUCULIĆ MILORAD. 

10. Maroić Makso. 

11. Lukafcevir Tomo. 

12. Tompić Vladislav. 

13. Kušan Dragutin. 

14. Brodski Ljudevit 

15. Petrauović Nikola. 
IG. Puzar Mijo. 

17. Mondekar Mirko. 

18. Mrs<» Sti»pan. 
11). BućiU* (iejza. 

20. Koipar Josip. 

21. Malvif Fninjo. 

22. Crnetić Janko. 

23. Kos Nikola. 

24. Valentinelli Pavao. 



25. Farkai LMln. < 

26. Jarček Fraiyo. 

27. Banvic Pavao. 

28. Fučkan Tomo. 

29. Bolian Ivan. 

30. Albrecht Dragutin. 

31. Veber Josip. 

32. ^antek Nikola. 

33. Soi^ Josip. 

34. Uolojuh Vatroslav. 

35. Drkos Antun. 
3t). Ferić KamUo. 

37. Vojaček Ivan. 

38. Kiseljak Madimir. 

39. Sinodek Krešimir. 

40. Mihelić Josip. 

41. Kranjćec Stepan. 

42. F«»st<^tić Komelij. 



i3. 



Modić Mirko. 



44. J(*ž Stepan. 

45. Ivanisević Ivan. 
40. Doljan Janko. 

47. KIfd'utar Maksimil^an. 
4s. Ujuričić Miroslav. 

49. Hofer St6pan. 

50. Stepić Ijadislav. 

51. Klofutar Julij. 

52. Brkić Jaromir. 

53. Tkaleić liavoslav. 

54. Fink Josip. 

55. Ninković Stapan. 
5(>. Rues Josip. 

57. Bedeković Tomo. 

58. Bastalić Mirko. 

59. Vranić §andor. 



Buduća školska godina poćmlje 1. Listopada 1862. 



L' Zagrebu koncem sArpiga 1862. 



Kr. ra\ naieljstvo. 



%đđolfo V^eber. 



*k^.. 
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